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Svim čitaocima islamske vjeroispovijesti želimo 
sretne i berićetne mubarek dane Kurban Bajrama.
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Visoki zvaničnici Evropske unije i Sjedinjenih Ame-
ričkih Država dolaze početkom novembra u Saraje-

vo kako bi pokrenuli novu rundu pregovora o promjenama 
Ustava Bosne i Hercegovine. 

Zoltan Martinuš (Martinusz) u ime EU i Stjuart Džons 
(Stuart Jones) u ime SAD nastojat će tokom dvije sedmice u 
šatl-diplomatiji postići politički sporazum šest stranačkih li-
dera o paketu minimalnih promjena Ustava BiH. 

Cilj im je da do sjednice Vijeća za implementaciju mira 
(PIC), planirane za 18. i 19. novembar, imaju gotov dogovor 
kojim će biti otvorena vrata za nove promjene Ustava BiH, ali 
i riješena neka krupna pitanja kako bi naša zemlja ubrzano 
krenula prema NATO-u i EU. 

Nužan dogovor

Zapad je odlučan da se postigne dogovor, ali i ništa ma-
nje čvrst u namjeri da - ako dogovora ne bude - kazni krivce 
za propast butmirskog procesa. Niko od naših sagovornika 
nije želio precizirati šta čeka krivce za eventualni neuspjeh. 
Taktika zapadnih posrednika je da svima objašnjavaju pred-
nosti prihvatanja ponuđenog paketa. 

One su dosta jednostavne - BiH će u Ustav ugraditi nad-
ležnosti do sada prenesene s nižih nivoa vlasti na državu i 
otvoriti put za prijenos novih ovlasti, bit će povećan broj po-
slanika u oba doma Državnog parlamenta, ojačani Vijeće mi-
nistara i premijer te oduzete neke ovlasti Predsjedništva BiH, 
u kojem se uvodi institucija predsjednika države. 

Također, nastojat će se postići dogovori kojima se BiH 
otvaraju vrata za ulazak u Akcioni plan za članstvo (MAP) 
u NATO-u te ući u finalnu fazu za ukidanje viznog režima. 
Ako dogovora ne bude, postoji vrlo realna opasnost da BiH 
propusti posljednju priliku za MAP, jer će se kriteriji znatno 
pooštriti. Također, bezvizni 
režim ostaje na čekanju, jer 
EU nastavlja trend strogih kri-
terija, na šta je tjera i hronič-
na nesposobnost bh. vlasti da 
ispune vrlo precizne uvjete. 
To se najbolje vidi na stalnim 
nesporazumima između dr-
žavnih ministarstava i agen-
cija BiH te skandaloznoj situ-
aciji koja vlada u Agenciji za 
identifikacione dokumente, 
evidenciju i razmjenu podata-
ka BiH (IDDEEA). 

Zapadni posrednici nai-
laze na ogromne prepreke. Na 
prvom mjestu je opstrukcija 
predstavnika srpskih strana-
ka s Miloradom Dodikom na 
čelu. On je najavio da više 

neće ići na pregovore sa zapadnim posrednicima. 

Odmah iza toga je mnogo širi problem. Dok zapadnjaci 
stalno pričaju o tome šta je u paketu promjena dobro za sve 
građane BiH, političari ističu nedostatke ponuđenih rješenja 
koji “pogađaju” pripadnike “naroda koji predstavljaju”. 

Nadalje, posrednicima je sasvim jasan rastući negativni 
stav Sarajeva prema Karlu Biltu (Carl Bildt), koji u ime Šved-
ske predsjedava EU. Sve to komplicira njihovu poziciju i čini 
dogovor još težim. 

Čvrst stav

No, kako nam je nedvosmisleno stavljeno do znanja, EU i 
SAD vrlo čvrsto su iza paketa promjena i među sobom nema-
ju nesporazuma ni nedoumica. 

- Niko ne treba sumnjati u to da smo jedinstveni i da ne-
ćemo dopustiti ni Dodiku ni Harisu Silajdžiću da nas vuku 
za nos. Niko od naših najviših zvaničnika neće ostati nijem 
ni miran na opstrukcije. Svoje vrijeme ne trošimo uzalud. 
Mi nećemo bježati od toga da krivce za eventualni neuspjeh 
sankcioniramo sa svoje strane, a očekujemo i da će građani na 
predstojećim izborima uraditi svoj dio posla - rečeno nam je. 

Džonsa i Martinuša, stoga, čeka dosta posla. Oni će biti 
stalno na putu između Sarajeva - Mostara i Banje Luke te svo-
jih glavnih gradova kako bi pokušavali doći do dogovora i o 
tome informirali svoje pretpostavljene. Krajnji rok je 18. no-
vembar, kada bi u Sarajevu trebalo početi zasjedanje PIC-a. 

Utakmica odgađa sjednicu PIC-a?

Članice PIC-a sve aktivnije razmatraju mogućnost da 
sjednica tog tijela bude pomjerena za 19. novembar. Razlog 
za to je utakmica BiH - Portugal, koja je planirana za 18. no-

vembar, pa strane diplomate 
procjenjuju da bi to mogao 
biti susret visokog rizika i do-
gađaj koji bi u potpunosti za-
sjenio sami PIC. 

Kako se to ne bi desilo, 
a očekuju se važne odluke 
PIC-a, sastanak Vijeća za im-
plementaciju mira onda bi bio 
prolongiran za jedan dan, pa 
bi počeo 19., a završio se 20. 
novembra. 

Razgovori završeni bez 
dogovora

Sastanak u NATO bazi u 
Butmiru je vođen u dva na-
vrata ranije u oktobru i zavr-
šen je bez dogovora. Carl Bil-
dt je ocijenio da su razgovori 

USTAVNE PROMJENE U BIH

Oživljavanje Butmira

Protesti ispred NATO baze u Butmiru za vrijeme 
pregovora
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u Butmiru s liderima vodećih sedam bh. političkih partija bili 
“prilično produktivni”. Bildt je naglasio da su voditelji razgo-
vora svjesni razlika između političkih lidera, ali da ima poma-
ka naprijed.

- Niko nema iluziju da se svi problemi u BiH mogu rije-
šiti odjednom - rekao je on i najavio je da će se na sutrašnjem 
nastavku razgovora ponovo prostudirati neke stvari.

I zamjenik državnog sekretara Sjedinjenih Država James 
Steinberg je ocijenio da se ništa neće riješiti preko noći, ali da 
svi učesnici razgovora shvataju da postoji euroatlantska bu-
dućnost za BiH.

- Postoji prilika da se to iskoristi. Mi smo odlučni da ura-
dimo sve što možemo da pomognemo da ovaj proces ide na-
prijed - rekao je Steinberg.

Ljubić: Proces završiti cjelovitom reformom Ustava

Lider HDZ-a 1990 Božo Ljubić istaknuo je nakon razgo-
vora u bazi Butmir da se proces mora nastaviti i završiti cjelo-
vitom reformom Ustava.

- Zadržavanje postojećeg stanja vodi BiH praktično u 
konfederaciju dva unitarna, centralizirana entiteta, što je opa-
sno po BiH, a potpuno neprihvatljivo za Hrvate - kazao je.

Ljubić za ponuđeni paket ustavnih promjena kaže da nije 
zadovoljio hrvatske zahtjeve.

- Mi smo dali prijedloge. Oni se u prvom redu tiču preu-
stroja u središnjoj razini vlasti, ali i ostalih elemenata na razini 
države u procesu odlučivanja, gdje se hrvatska pozicija mora 
izjednačiti s pozicijom druga dva naroda - rekao je on.

Od odnosa prema ovim zahtjevima zavisit će i odnos 
HDZ-a 1990 prema ponuđenim rješenjima.
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- Ovakav paket nismo spremni prihvatiti 

- poručio je Ljubić.

SBiH odbila butmirski paket

Stranka za BiH je na plenarnoj sjednici 
odbila ponuđeni butmirski paket, izjavio je 
lider te stranke Haris Silajdžić.

- Demokratska BiH je oštećena i zato mi 
to ne možemo prihvatiti, smatra Silajdžić i 
ističe da je u paketu osnovni problem entitet-
sko glasanje. 

Entitetsko glasanje je posljedica protjeri-
vanja ljudi koji se nisu vratili u skladu s Dej-
tonskim sporazumom i zato je ovo pitanje to-
liko važno, izjavio je predsjednik Stranke za 
BiH Haris Silajdžić po završetku razgovora u 
bazi Butmir o ustavnim reformama i ubrzanju 
evropskog puta BiH.

Silajdžić je još tokom pauze na razgovo-
rima sedam lidera vodećih bh. stranaka re-
kao da je za Stranku za BiH ponuđeni paket 
ustavnih reformi neprihvatljiv, posebno što 
ne tretira pitanje entitetskog glasanja. Naveo 
je da se mnogo govorilo o državnoj imovini, 
ali on to smatra vještačkim pitanjem.

Komentarišući izjavu lidera SDA Sulej-
mana Tihića da su u BiH mogući sukobi, Silaj-
džić je rekao da ne misli da je to  realno. 

Dogovora o ustavu nema, a za imovinu 
je moguć

Rukovodstvo HDZ-a Hercegovačko–ne-
retvanskog kantona odbacilo je ponuđene 
ustavne amandmane uz ocjenu da dovode hr-
vatski narod u BiH u još težu ustavno-pravnu 
poziciju od sadašnje. 

“Ponuđeni ustavni amandmani su apso-
lutno neprihvatljivi za hrvatski narod u BiH”, 
zaključeno je na sjednici Kantonalnog odbora 
stranke u Mostaru. 

Predsjednik HDZ-a BiH Dragan Čović 
rekao je da na sastanku u Butmiru nije ništa 
dogovoreno o reformi Ustava BiH, a da pita-
nja o državnoj imovini mogu biti dogovorena. 
On je istakao da su početni stavovi o promje-
ni Ustava veoma različiti i da ne vjeruje da bi 
mogao biti postignut dogovor o tome.

Dodik: Paket nije prihvatljiv ni kao 
osnova za razgovor

Lider Saveza nezavisnih socijaldemokra-
ta Milorad Dodik izjavio je da je na sastanku u 
Butmiru jasno rekao da paket koji su predlo-
žili međunarodni zvaničnici nije prihvatljiv ni 
kao osnova za razgovore.

- Tokom sastanka razgovarali smo o prin-
cipima. Bilo je dijametralno suprotnih stavova 
i mislim da su razlike daleko veće nego što su 

Šta sadrži butmirski paket?
Prema zajedničkom prijedlogu predstavnika SAD i EU, u Ustav bi bile 
uvedene nadležnosti koje su do sada prenesene na državu, kao što su 
odbrana, obavještajni poslovi i vanjska sigurnost, te jedinstveni sistem indi-
rektnog oporezivanja.

Predviđa se da u nadležnosti entiteta ostane mogućnost uspostave para-
lelnih odnosa sa susjednim državama, ali u “skladu sa suverenitetom i 
teritorijalnim integritetom BiH”. Uz to, nadležnosti koje je BiH preuzela po 
postignutoj saglasnosti entiteta, mogu biti vraćene entitetima “uz jednogla-
san pristanak BiH i oba entiteta”.

Prijedlogom se nadalje predviđa da Predstavnički dom Parlamentarne skup-
štine BiH umjesto dosadašnja 42 ima 87 mjesta, od čega bi tri bila rezervi-
rana za one koji nisu pripadnici konstitutivnih naroda, dok bi Dom naroda 
umjesto 15 trebao imati 21 mjesto. Prema prijedlogu EU i SAD, Predstavnički 
dom birao bi Predsjedništvo te premijera i potvrđivao ministre. Dom naroda 
razmatrao bi da li je zakon koji usvoji Predstavnički dom destruktivan po 
vitalni nacionalni interes, usvajao amandmane na Ustav te učestvovao u 
izboru Predsjedništva. Mehanizam entitetskog glasanja nije dotican. 

Također, BiH bi, kako se predlaže, imala predsjednika i dva potpredsjednika. 
Kandidati za te pozicije birali bi se među članovima Predstavničkog doma 
koji nisu izabrani u Dom naroda i koji imaju pismenu podršku najmanje pet 
članova Predstavničkog doma. 

Predsjednik Vijeća ministara, odnosno premijer, birao bi iz reda ministara 
svoja dva zamjenika, ali ne iz istog konstitutivnog naroda. Kandidata za pre-
mijera, nakon konsultacija s vladajućim strankama, imenovao bi predsjednik 
BiH. 

U prijedlogu se još ističe i dodatak Ustavu u kojem se navodi: “postojat će 
Sud i Tužilaštvo BiH, Agencija za istrage i zaštitu te radi osiguranja nezavi-
snog i profesionalnog sistema pravosuđa, sudsko i tužilačko vijeće”. 

- Svi upisi prava vlasništva vršit će se jedinstvenom pravnom radnjom, 
kojom će se vlasništvo nad imovinom prvobitno upisati na državu, a u slu-
čajevima kada se sporazumom između vlada utvrđuje drugi nosilac prava 
vlasništva, neposredno nakon toga istom pravnom radnjom će se ubilježiti 
prijenos vlasništva na nosioca prava vlasništva koji je naveden u tom spora-
zumu - kaže se u dijelu prijedloga koji se tiče državne imovine.

Dalje se predviđa da “država bude vlasnik imovine koja joj je potrebna u 
vršenju funkcija javne vlasti i imovine koja će joj biti potrebna za integracije 
u EU i NATO”.

- Imovina obuhvaćena sporazumom između vlada precizno će se utvrditi 
putem popisa državne imovine koji je pokrenuo OHR - navodi se u deklara-
ciji i dodaje: 

- Sva imovina koju koriste država, RS, FBiH i Brčko Distrikt za vršenje funk-
cija javne vlasti bila bi uknjižena na sadašnjeg korisnika. Raspodjela vla-
sništva zasnivat će se na izvještajima “svake od četiri vlade” u kojim će biti 
navedena sva imovina, koju one sada koriste za vršenje funkcija javne vlasti.

Pravo vlasništva nad državnom imovinom koja se nalazi izvan granica BiH, 
bilo bi upisano na državu, navodi se, između ostalog, u deklaraciji o držav-
noj imovini.
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bile ranije, rekao je Dodik novinarima.

Dodik je dodao da je razgovarano i o Parlamentarnoj 
skupštini BiH, Predsjedništvu, ali da se nije išlo ni u kakve 
detalje nego je bilo riječi o principima. 

“Tihić je mislio da treba da se uvede vrhovni sud BiH, što 
je apsolutno neprihvatljivo, kao što je i za njega, pretpostav-
ljam, neprihvatljivo da se uvede prijedlog koji se odnosi na 
referendum”, rekao je Dodik.

“Spremni smo na povećanje broja poslanika i takve teh-
ničke promjene, ali ne više od toga”, rekao je dodavši da po-
sredovanje stranaca nije potrebno.

SDA uslovno prihvatila paket promjena

Potpuni neuspjeh butmirskih razgovora, iako je SDA 
učinila sve da se postigne sporazum, nažalost, drugi to nisu 
htjeli, kazao je novinarima Sulejman Tihić, predsjednik Stran-
ke demokratske akcije (SDA), nakon okončanja druge runde 
butmirskih pregovora.

“Zbog njihovih politika isključivosti, kako minimalistič-
kih tako i maksimalističkih, nemamo sporazum”, rekao je on 
dodavši da je bilo bolje da pregovori nisu ni počinjali nego da 
su na ovakav način završeni.

“Imam jedino moralnu satisfakciju jer sam bio spreman 
prihvatiti prijedloge. Međutim, gubitnik je BiH i pomalo sam 
ljut zbog toga. Imao sam osjećaj da su neki ljudi sretni što je 
sve propalo”, rekao je Tihić.
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Obamina administracija se pridružila planu Evropske 
unije koji u suštini jača srpski entitet u Bosni umjesto 

da joj pomogne u konsolidaciji na putu ka evropskim integra-
cijama, piše u Vol strit Džornelu bivši kandidat republikanaca 
za predsjednika SAD Bob Dol (Bob Dole).

Kada je saopšteno da je Barak Obama dobio Nobelovu 
nagradu za mir, Nobelov komitet je pohvalio njegove dopri-
nos u sprečavanju klimatskih promjena, takođe da otkako je 
preuzeo dužnost “multilateralna diplomatija ponovo dobija 
centralno mjesto” i “dijalog i pregovori” postaju najpoželjniji 
instrumenti za rješavanje konflikata.

Takvi stavovi izazivaju zabrinutost kod mnogih posma-
trača, uključujući i Boba Dola, koji vjeruju u američku poseb-
nost i koji se slažu sa stavom bivše državne sekretarke Medlin 
Olbrajt da su SAD “nezamjenljiva nacija”. “

Očuvanje i odbrana naših vrijednosti kod kuće i njihova 
promocija u inostranstvu je ključna za 
zaštitu američkih nacionalnih interesa. 
Drugi, prije svega protivnici američke in-
tervencije u Iraku, protive se ovom stavu i 
pozdravljaju promjenu politike u odnosu 
na Bušovu za koju su smatrali da unosi 
previše žestine i pretjerivanja”, piše Bob 
Dol.

Međutim, očigledno je da multilate-
ralizam nije uvijek najbolji pristup i stav 
da su SAD samo jedna među mnogim 
drugim jednakim državama ne uzima 
u obzir posebnu ulogu koju Vašington 
može da igra na svjetskoj pozornici.

Bosna je ponovo izložena prijetnji

To nigdje nije tako očigledno kao u 
slučaju Bosne, koja je početkom 1990-ih 
bila napadnuta i na ivici uništenja. Kako 
se situacija pogoršavala, SAD su sve više 
ostajale po strani, a Evropa je preuzela 
glavni teret suočavanja sa krizom. 

Govoreći pred Evropskom komisijom, luksemburški mi-
nistar inostranih poslova Žak Pus je izrekao “Svanuo je dan 
Evrope”. 

Nažalost, to je bilo vrijeme pasivnosti i izostanka akcije i 
pretvorio se u godine pokolja i najvećeg genocida u Evropi od 
Drugog svjetskog rata. To je zaustavljeno tek intervencijom 
NATO koju su predvodile SAD, podsjeća Dol.

Bosna je i sada izložena prijetnji. Ovoga puta nije riječ 
o brutalnosti ili genocidu, već suptilnijoj opasnosti – mo-
gućnosti slabljenja države do nivoa njenog raspada, prepu-
štanju njenih naroda da žive u separatnim, etničkim enkla-
vama, gubljenju nade u demokratski razvoj i legalizovanju 

ultranacionalizma. To se ne dešava na bojnom polju, već za 
pregovaračkim stolom zato što umjesto jačanja moći države 
i uključivanja jogunastih bosanskih Srba u Bosnu – predstav-
nici Evropske unije koje predvodi bivši visoki međunarodni 
posrednik u ovoj zemlji Karl Bilt i dalje se oslanjaju na Dejton-
ski sporazum.

Prijedlog SAD i Evropske unije koji je nedavno predočen 
političarima u BiH neodrživ je iz dva razloga. Prvo, predvi-
đa da skoro sva državna imovina pripadne dvama entiteta 
u BiH. To će oslabiti centralnu državu i ojačati entitete. Slo-
bodan Milošević, arhitekta genocida u Bosni, nastojao je da 
ugradi tu odredbu i u Dejtonski sporazum, ali je bio osujećen.

Evropljani mogu dovesti do kraja države BiH

Pravo srpske parlamentarne manjine da sa 22 odsto gla-
sova stavi veto na svaku odluku za koju smatra da je u suprot-
nosti sa “nacionalim interesom”, koje je dosada upotrijebljeno 

nebrojeno puta – onemogućilo je državu 
Bosnu da usvoji ključne zakone. Evropska 
komisija je 14. oktobra u svom izvještaju 
zaključila da je entitetsko glasanje ključna 
prepreka za razvoj Bosne, ali ništa ne čini 
da promijeni to stanje, ocjenjuje Bob Dol.

Na zaprepaštenje mnogih u Bosni, 
SAD podržavaju plan EU. Kao i mnogi 
drugi u svijetu, i građani BiH gledaju na 
Obamu sa nadom. Na kraju krajeva, nje-
gov potpredsjednik Džo Bajden je bio 
među najaktivnijim u rušenju Miloševića. 
Suprug državne sekretarke Hilari Klinton, 
je kao američki predsednik intervenisao 
kako bi spriječio pokolj u Bosni. Građani 
ove zemlje se nadaju da će nakon godina 
izostanka reformi, Obamina administraci-
ja preduzeti odvažne mjere u cilju stabili-
zacije Bosne i regiona u celini. 

Umjesto toga, Obamina administraci-
ja se pridružila planu Evropljana koji će imati suprotan efekat. 
Stiče se utisak da Bijela kuća smatra da će jačanje srpskog enti-
teta u Bosni umanjiti mogućnost da se on odvoji i postane dio 
Velike Srbije. Međutim, to će samo ohrabriti srpske separati-
ste. Predloženi paket samo će biti opravdanje za višegodišnju 
nacionalističku kampanju Milorada Dodika u cilju slabljenja 
i podrivanja Bosne, a što će samo podstaći dalju nestabilnost. 

Kao što je jedanput bila spašena, Bosni je i sada prijeko 
potrebna pomoć kako bi opstala kao prosperitetna i demo-
kratska zemlja. Dol zato traži od Obamine administracije da 
je ne žrtvuje zarad multilateralizma, dijaloga ili nekog drugog 
principa. On upozorava da bez preuzimanja američkog lider-
stva, Evropljani mogu dovesti do kraja države Bosne i Herce-
govine.

“Plan SAD-a i EU će ohrabriti 
srpske separatiste”

Bob Dole
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na “Dodik čini sve da uništi BiH”
Hrvatski predsjednik Stjepan Mesić izjavio je da je 
Daytonski sporazum zaustavio rat u BiH, no da nema 
mehanizama da ta država danas funkcionira.

“Predsjednik Republike Srpske Milorad Dodik čini sve 
da razbije BiH. Danas u Republici Srpskoj živi tek 8 posto Boš-
njaka i Hrvata od nekadašnjih 48 posto, Dodik bi u takvim 
okolnostima provodio referendum o odcjepljenju o izdvajanju 
što mi ne prihvaćamo”, kazao je Mesić, odgovarajući na novi-
narska pitanja tokom posjeta Zadru.

Hrvatski predsjednik ocijenio je i kako “Beograd vodi 
neiskrenu politiku prema BiH, ljubi se s Dodikom, dočekuje 
ratnu zločinku Biljanu Plavšić, u biti podržava opciju koja ra-
zara BiH”. 

Hrvatska u svemu vodi realnu politiku, dodao je Mesić.

Također je kazao kako je “hrvatski  interes da se otvore 
granice i da hrvatski narod živi u ukupnom kulturnom pro-
storu, jer Hrvati ne žive samo u Hrvatskoj.

Strateški cilj Republike Hrvatske je što brži ulazak u EU 
jer to znači i isključivanje rata kao političkog sredstva”, dodao 
je.

Izvršni sekretar SNSD-a Rajko Vasić izjavio je da hrvat-
skog predsjednika Stjepana Mesića niko u BiH i Republici 
Srpskoj ne pita za ovlašćenje za referendum, niti da  li on to 
prihvata ili ne.

“Mesić u jednom vakumu i jednom međudržavnom hao-
su nalazi plodno tlo za svoje stavove koji su protiv RS i protiv 
Srba u BiH”, konstatovao je Vasić.

Dodik: Neka se Mesić prestane brinuti o RS

Kabinet predsjednika Vlade RS Milorada Dodika reagi-
rao je na izjave koje je dao hrvatski predsjednik uz ocjenu da 
je krajnje vrijeme da Stjepan Mesić „prekine brinuti“ o RS te 
da bi „bilo bolje da svoju brigu usredsrijedi na Hrvate u BiH 
koji su u potpunosti marginalizovani“.

„Ovo nije prvi put da se predsjednik Hrvatske, kad god 
ima ličnih problema u sopstvenoj zemlji, nepozvan prihvata 
arbitriranja oko BiH gdje je po običaju kriva samo jedna stra-
na, RS i Milorad Dodik. Mesić pažnju Hrvatske i ostale javno-
sti želi preusmjeriti na za njega uvijek dežurne krivce - RS i 
premijera Milorada Dodika, pa i na Srbiju“, navodi se u saop-
ćenju iz Kabineta entitetskog premijera.
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na BiH postala članica Vijeća 
sigurnosti UN

Generalna skupština Ujedinjenih naroda izabrala je 
BiH kao jednu od pet novih nestalnih članica Vijeća 

sigurnosti, potvrđeno je iz kabineta predsjedavajućeg Pred-
sjedništva BiH Željka Komšića koji je prisustvovao sjednici.

Izbor pet nestalnih članica je obavljen tajnim glasanjem 
na plenarnom zasjedanju Generalne skupštine, a glasalo se po 
regionalnim grupama. Bosna i Hercegovina je bila jedini kan-
didat za mjesto nestalne članice Vijeća sigurnosti iz grupe ze-
malja istočne Evrope nakon što se Poljska povukla početkom 
2008. godine. Brazil, Gabon, Liban, Nigerija i BiH će biti člani-
ce Vijeća sigurnosti 2010. i 2011. i one će 1. januara zamijeniti 
Burkinu Faso, Kostariku, Hrvatsku, Libiju i Vijetnam.

Nestalno članstvo Bosne i Hercegovine u Vijeću sigur-
nosti UN-a za 
Bosnu i Hercego-
vinu predstavlja 
najveći uspjeh 
kojeg je postigla 
na međunarod-
nom planu od 
završetka rata, 
kaže predsjeda-
vajući Predsjed-
ništva BiH Željko 
Komšić. Bosna 
i Hercegovina 
je od objekta ra-
sprave postala 
subjekt u Ujedi-
njenim nacijama, 
ističe Komšić:

„Znači afir-
maciju BiH na 
globalnom pla-
nu, a to mi već 
možemo osjetiti 
ne samo ovdje 
u Sjedinjenim 
Američkim Dr-
žavama, odnosno u Njujorku u Generalnoj skupštini nego i 
u BiH.“

Bosna i Hercegovina za nestalno članstvo pri Vijeću si-
gurnosti UN-a od 190, dobila je glasove 183 zemlje. Nerkez 
Arifhodžić, savjetnik za vanjsku politiku predsjedavajućeg 
Predsjedništva BiH Željka Komšića kaže kako to potvrđuje 
priznanje Bosni i Hercegovini za sve ono što je prošla tokom 
tri i po godine rata.

Zemlje koje su glasale za BiH trebaju da vjeruju kako će 
BiH raditi u interesu međunarodne zajednice, navodi Arif-
hodžić:

„Vrijeme će pokazati da ovaj optimizam koji se u ovome 
trenutku pojavljuje bude ono što je najvažnije. Uostalom, ovo 
je momenat kada se ipak svim Bosancima i Hercegovcima tre-
ba čestitati za današnji dan jer to je i uspjeh svih onih koji su 
doprinijeli na bilo koji način da BiH ima ovakav ugled danas 
u međunarodnoj zajednici i u svjetskoj organizaciji.“ 

Aktivni sudionik na međunarodnoj sceni

I u Ministarstvu vanjskih poslova BiH navode kako ne-
stalno članstvo u Vijeću sigurnosti UN-a predstavlja istorijski 
značaj ne samo za Bosnu i Hercegovinu već i za Ujedinjene 
nacije, s obzirom na činjenicu da je upravo ta organizacija pri-
je 15 godina tražila način da zaustavi rat u BiH.

Zamjeni-
ca ministra Ana 
Trišić - Babić 
kaže da Bosna 
i Hercegovina 
dolazi u priliku 
da bude aktiv-
ni sudionik na 
međunarodnoj 
sceni i da rješava 
globalna politič-
ka, ekonomska i 
finansijska pita-
nja kroz sistem 
Ujedinjenih na-
cija. Ipak, sve 
to će zahtijevati 
odgovornost, 
kaže Trišić - Ba-
bić jer, prema 
pravilima, u toku 
godine Bosna i 
Hercegovina će 
jedan mjesec biti 
i predsjedavaju-
ća:

„Svi globalni problemi, sve krize - moramo biti spremni 
da imamo na njih mišljenje. Dakle, mišljenje kako riješiti Dar-
fur, koju poziciju zauzeti i mišljenje o Bliskom Istoku, Izraelu, 
Iranu. I to su vrlo teške odluke. I mi zaista u ovom trenutku 
nećemo moći sebi dati za pravo da budemo prilikom nekih 
glasanja suzdržani nego moraćemo jasno se pozicionirati i 
imati mišljenje. Naravno, mi uvijek zastupamo mišljenje ze-
malja EU, ali u zadnje vrijeme smo u prilici da vidimo da do-
sta često i zemlje EU su po nekim pitanjima razjedinjene i, na-
ravno, to će za nas biti neka otežavajuća okolnost, ali to je isto 
dakako jedan veliki izazov s kojim, ja lično mislim, nije loše 
da se suočimo i da se na taj način pozicioniramo konačno.“

Željko Komšić, Predsjedavajući Predsjedništva BiH
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S obzirom na obimnost posla, Misija BiH u Njujorku, koja 

trenutno broji pet diplomata, će se morati i kadrovski ojačati. 
Ukoliko se Bosna i Hercegovina ugleda na susjednu zemlju 
Hrvatsku, koja je tokom nestalnog članstva u Vijeću sigurno-
sti brojala 15 osoba, značiće to slanje još najmanje 10 diploma-
ta u sjedište UN-a.

Ono što može predstavljati problem je nedostatak mladih 
i sposobnih kadrova koji mogu odgovoriti zadacima koji će 
pred njih biti postavljeni, kaže profesor međunarodnog prava 
u Banjoj Luci Vitomir Popović:

Nesolidna priprema za veliki korak

„Nažalost, moram da kažem da mi još uvijek nismo do-
voljno osposobljeni kadrovski, da mi još uvijek malo ulažemo 
u osposobljavanje tih kadrova koji treba da rade ne samo u 
UN-u nego u čitavom nizu drugih međunarodnih organiza-
cija. I, nažalost, mi još uvijek tu biramo po nekakvom ključu, 
po partijskoj pripadnosti, a pritom zanemarujemo njihovu os-
posobljenost, a njihova osposobljenost jeste uslov da ono što 
oni rade bude u interesu BiH, dakle da bude u interesu svih 
grđana koji u njoj žive.“

Nekadašnji profesor međunarodnog prava na sarajev-
skom Univerzitetu, a danas Kings Collega u Londonu Zoran 
Pajić kaže da ima određenu vrstu skepse prema članstvu Bo-
sne i Hercegovine u Vijeću sigurnostii UN-a.

U prilog toj konstataciji Pajić navodi kako je u posljednjih 
nekoliko godina unutrašnjo-politička situacija prenesena i na 
vanjsku politiku, pa se tako dešavalo da jedan član Predsjed-

ništva BiH održi govor na međunarodnoj sceni, od kojeg se 
onda ostala dvojica ograđuju.

To je nepopularno u međunarodnim odnosima, a u me-
đunarodnom pravu neprihvatljivo, kaže Pajić:

„To mi nekako govori o jednoj nesolidnoj pripremi za je-
dan ovako veliki korak za koji se BiH odlučila. I nema jasno 
profilirane spoljne politike. To mogu da ilustrujem, ali se ne 
mogu sjetiti ko je to rekao - jedan od funkcionera BiH na pi-
tanje za šta će se BiH zalagati u Savjetu bezbjednosti rekao je 
da će se BiH zalagati za multetničnost i jednakost. Molim vas, 
to su osnovni postulati življenja danas u svijetu. I, uostalom, 
suverena jednakost je jedan od glavnih principa na kojem se 
zasnivaju Ujedinjene nacije i to je jasno definisano i u članu 2. 
Povelje.“
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Piše: Meliha Čustović

Na atraktivnoj lokaciji uz riječku zaobilaznicu na 
Zametu je svečano položen kamen temeljac za 

Islamski centar s džamijom što je, ne samo za muslima-
ne, nego i mnoge druge bio istorijski događaj. Svečanost 
je okupila više hiljada islamskih vjernika,a među njima i 
brojne uglednike iz političkog i vjerskog života. Riječ je o 
projektu koji je počeo prije 25 godina upućenim zahtjevom 
za dodjelu lokacije.

Događaju je prisustvovao i izrazio bezrezervnu po-
dršku predsjednik Republike Hrvatske Stjepan Mesić.

“Ovo je važan dan i za Hrvatsku jer se početkom 
gradnje ovog projekta Republika Hrvatska potvrđuje kao 
zemlja vjerskih prava i sloboda, kao i zemlja koja s po-
štovanjem gleda na sve građane islamske vjere”, rekao je 
predsjednik Mesić i izrazio želju da Centar bude završen 
prema planu te što prije u službi vjernika.

Islamska zajednica danas u Hrvatskoj je aktivan i važan 
međureligijski i opštedruštveni član. Posebno priznanje od 
strane predsjednika je upućeno muftiji Ševki Omerbašiću koji 
već godinama gradi “mostove” dijaloga i saradnje na vjer-
skom i društvenom planu i uveliko pridonosi društvenoj afir-
maciji Islamske zajednice u Hrvatskoj, Europi i svijetu. I dru-
gi brojni govornici tokom dvosatne svečanosti pozdravili su 
početak izgradnje islamskog centra uz radost što će ovdašnji 
vjernici islamske vjeroispovijesti, a ima ih oko desetak hilja-
da u Primorsko-goranskoj županiji, konačno imati prikladan 
prostor za prakticiranje Islama.

Prisutni veleposlanici Malezije, Libije, Turske, Sirije, 
Egipta, Irana, Katara i Saudijske Arabije su takođe podr-
žali projekat i izrazili nadu da će ovakvih događaja  biti 
i u drugim europskim i svjetskim zemljama i da će to biti 
znak smanjenja islamofobije u Europi i svijetu. Temeljni 
kamen položio je ministar vakufa Katara Aimad Abdulla 
All-Marri, te za početak izgradnje donirao 200 hiljada do-
lara i obećao da će i dalje podupirati izgradnju Islamskog 
centra, uvjeren je da će riječka džamija biti svjetionik koji 
zrači dobrotom, istinom i da će svojom porukom ljudima 
predstaviti islamski duh tolerancije, dobrote i ljubavi pre-
ma svima.

Učenje mevluda su vodili dr. Mustafa ef. Cerić uz 
muftiju Ševka ef. Omerbašića, riječki imami, te brojni ima-
mi iz europskih zemalja. Osnivač riječke islamske zajed-
nice i inicijator gradnje džamije u Rijeci Nedžad Tokalić 
položio je povelju uz kamen temeljac koji će ujedno biti 
temeljni kamen minareta. Sam minaret biti će visok 23 me-
tra, a Centar će se graditi na prostoru veličine 10.860 kva-
dratnih metara uz riječku zaobilaznicu koju je Islamska 
zajednica kupila od grada Rijeke.

Džamija će moći primiti 3000 vjernika,u islamskom 
centru nalaziti će se i višenamjenska dvorana, uprava 

Bijeli mramor iz Carrare s citatom »Bogomolje grade 
oni koji u Boga vjeruju, milostinju dijele i nikog se ne 

boje osim Boga« postavljen je u temelj minareta

Nakon 25 godina čekanja, položen kamen temeljac za riječku džamiju

Na kamenu temeljcu citat iz Kurana
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Medžlisa, stanovi za vjerske službenike i sobe za goste, 
učionice za vjeronauk, dječiji vrtić, prostor za druženje 
žena, restoran, biblioteka, te podzemna garaža. Uz Za-
greb, ovo će biti drugi islamski centar u Hrvatskoj, a 
džamija treća uz one u Zagrebu i Gunji. Rijeka sa oko-
linom zauzima drugo mjesto u Hrvatskoj po brojnosti 
islamskih vjernika. Budući da se novac prikuplja isklju-
čivo od donacija vjernika u naredne dvije godine, ko-
liko bi gradnja trebala trajati, organizovati će se brojni 
donatorski susreti sa vjernicima.

Autor složenog trospratnog idejnog rješenja riječ-
kog Islamskog centra je pokojni akademski kipar Du-
šan Džamonja, a saradnici Darko Vlahović i Branko Vu-
činović autori su arhitektonskog projekta.
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Profesore, jeste li iznenađeni praktičnim neuspje-
hom ovih butmirskih pregovora?

DURAKOVIĆ: Nisam nimalo iznenađen. Bilo je za oče-
kivati iz više razloga. Prvo, sve ove stranke ni o čemu se ne 
mogu dogovoriti, a drugo, ponuđeni prijedlog je bio takav 
da bi ga teško bilo prihvatiti.

Ja Vas molim da skicirate kako vidite poziciju svih 
učesnika u pregovorima. Prvo, međunarodnih posrednika, 
Evropske unije i SAD-a.

DURAKOVIĆ: Onome čemu se ja ne mogu nikako na-
čuditi u odnosu te tzv. međunarodne zajednice prema ovom 
bosanskom problemu jeste sljedeće: naime, već od tzv. 
aprilskog paketa iz 2006. godine pa do danas na sto strana 
se čuju konstatacije. Prvo, da je taj Dejtonski ustav iscrpio 
svoje povijesne mogućnosti. Drugo, da je na osnovu njega 
instaliran jedan politički sistem kakav ne postoji nigdje u 
svijetu, da je to najskuplji politički sistem na svijetu, da je 
on potpuno neefikasan i nedemokratičan, da ustavna rješe-
nja koja se danas primjenjuju u BiH odudaraju od evrop-
skih ustavnih standarda, da se njime i dalje ozbiljno krši 
Povelja o ljudskim pravima i slobodama i da, dakle, jedno-
stavno država ne funkcionira niti je na ovaj način samoo-
drživa. Da je samo u posljednje tri godine preko 270 pred-
loženih zakonskih rješenja opstruirano na različite načine, 

prije svega zahvaljujući tom famoznom entitetskom glasa-
nju, odnosno instituciji toga zlorabljenog tzv. vitalnog naci-
onalnog interesa. I da bi taj mehanizam trebalo mijenjati. 
E sad, svi se slažu u tome. Ako je to tako, a jeste, i ako se 
sad svi slažu da je tako, zašto onda ovi, koji nam iznova 
nude određena rješenja jednostavno neće da uđu u srž pro-

blema? Srž pro-
blema je da se 
vidi kako da 
država profunk-
cionira, kako 
da institucije 
sistema doista 
rade, da se do-
nose neophodni 
zakoni koji bi 
nam omogućili 
brži put u eu-
roatlantske in-
tegracije, i tako 
dalje. E sad, šta 
je ponuđeno? Po-
nuđeno je da u 
Parlamentu BiH 

INTERVJU: 
Nijaz Duraković
Ugledni sarajevski 
profesor, član ratnog 
Predsjedništva 
Republike BiH, 
govori o butmirskim 
pregovorima, 
entitetskom glasanju, 
odnosu Srbije prema 
Bosni i Hercegovini, 
domaćim političkim 
liderima...

Rata sigurno 
neće biti
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FORECLOSURES
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bude umjesto 42 poslanika njih 87, da u gornjem domu, 
Domu naroda, umjesto 15 bude njih 20, da se Predsjedniš-
tvo BiH sastoji od predsjednika i dva potpredsjednika koji 
bi odlučivali opet konsenzusom, i da ne budu birani na op-
ćim izborima, već da ih bira sam Parlament iz svog sasta-
va, na prijedlog najmanje pet poslanika, opet vodeći računa 
o ravnopravnoj nacionalnoj zastupljenosti. Pa nije šija već 
je vrat! Ništa se bitno ne mijenja. Opet bi ono bilo jedno 
nemoćno tijelo gdje se sve odlučuje konsezusom, kojeg je 
u ovakvim uslovima jednostavno nemoguće postići. Gdje 
su promjene? Kao, bit će na nivou države odbrana, spoljni 
poslovi, monetarna politika, carine, dio sudstva, dio te be-
zbjednosne policijske strukture, itd. Pa, to imamo i danas! 
Čak možda nešto i više. I gdje je sad stvarni 
problem? Problem je što i dalje ostaje kon-
cept entitetskog glasanja koje se uopće ne 
pominje u ovim predloženim rješenjima. Za-
što - ja ne znam. Svaka ozbiljna analiza, bilo 
izvana, bilo domaća, zna da ovakva rješenja, 
ako se sjećate još onih tzv. Haysovih aman-
dmana od prije tri godine, zapravo cementira 
entitetsku podjelu s jedne strane i jača po-
ziciju Republike Srpske, koja objektivno po-
staje neovisna država. I Milorad Dodik je u 
pravu kada tvrdi da je BiH neodrživa i da je 
Republika Srpska jedina činjenica koja ima 
perspektivu. Pa, sa ovakvim rješenjima - na-
ravno! Jer, on vrlo dobro manipulira ne samo strankama 
iz Republike Srpske već i mnogim drugim iz redova boš-
njačkog i hrvatskog naroda. Svako je na svoj način gledao 

da opstruira i zloupotrebljava tu situaciju: preglasavanjem, 
nadglasavanjem...

Čime onda objašnjavate činjenicu da s jedne strane i 
Evropa i SAD govore o funkcionalnoj državi, očuvanju BiH, 
neupitnosti njenog postojanja, integriteta, suvereniteta, a s 
druge strane se praktično zadovoljavaju otvorenim secesio-
nističkim apetitima i politikom Milorada Dodika?

DURAKOVIĆ: To je doista teško objasniti, jer vjerovat-
no među ovim velikim silama ne postoji pravi konsenzus 
oko budućnosti BiH. Očito je da nekome odgovara da se 
prave različite vrste pazara u vezi sa Republikom Srpskom, 
i ne samo u odnosu na pitanje Kosova, eventualno Makedo-

nije, već i šire u evropskim relacijama. Na-
ravno, tu je onda i poseban interes Rusije. I 
naravno, susjednih zemalja, prije svega Srbi-
je i Hrvatske.

Zanima me analiza ove tri domaće stra-
ne u pregovorima. Možemo krenuti od Dodi-
ka i ostalih lidera u Republici Srpskoj. Kako 
Vi vidite njihove pozicije?

DURAKOVIĆ: Najveći paradoks je da 
se, ako se se sjećate prvih nekoliko godina, 
od Daytona naovamo nije smio ni objaviti 
Dejtonski ustav u Republici Srpskoj, toliki 

je bio animozitet prema njemu. Sjećate se šta su sve radili 
Momčilo Krajišnik i ostali lideri. I zapravo oni nisu shvatili 
da je, kao što sam ja jednom već napisao koristeći ocjenu 
pokojnog akademika Nikolu Kovača, Republika Srpska 

Dodik 
potpuno otvo-
reno destruira 
državu, ne 

priznaje je, ponaša 
se kao suvereni 
državnik suverene 
nezavisne 
države

“

”
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jeste objektivno, po svim parametrima. E, onda su konačno 
shvatili da ovakva rješenja njima omogućavaju da od Re-
publike Sprske naprave suverenu i nezavisnu državu. Jer, 
oni će pustiti da se na nivou države donose oni zakoni koji 
samo njima odgovaraju, i čine sve da destruiraju samu dr-
žavu BiH, da je učine nemoćnom i nemogućom. Zato im je 
sad zakletva Dayton, i ne smije se dirati, kao da je to neko 
sveto biblijsko ili kur’ansko slovo pa se ne može mijenjati. 
Zašto se ne bi moglo mijenjati ukoliko postoji dobra volja? 
Niko neće da pođe od toga da bi promjena ovih ustavnih 
rješenja bila u interesu svih građana BiH i svih onih koji 
tu državu osjećaju kao svoju i koji žele, na kraju krajeva, 
da idu u te euroatlantske integracije. Svi kažu da su za to. 
Ali nisu. Sam član Predsjedništva BiH Nebojša Radmano-
vić kaže: “Pa ne znam ja da li ćemo mi moći prihvatiti da 
idemo u NATO?”. Zašto? Prvo, po postojećem Ustavu ne od-
lučuje se o tim pitanjima na nivou entiteta. Drugo, pitanje 
oko ulaska u NATO godinama je bilo politički usaglašeno. 
Ja sam nedavno pokušavao pojasniti zašto mi moramo ući 
u NATO. Ni meni se ideološki ne sviđa taj vojno-politički 
savez, ali time bi Bosna i Hercegovina dobila na unutarnjoj 
sigurnosti i bezbjednosti i tako izbjegla mogućnost novog 
rata. Ne bi nas više niko mogao napasti sa strane. To bi bio 
akcelerator za ulazak u EU i mnogo bi značilo za stabilnost 
zemlje i privlačenje domaćih i stranih investicija, jer ako 
ste već u NATO-u, ipak vam je sigurniji kapital. Naravno, 
to zna ne samo Dodik, nego i ovi iz SDS-a, PDP-a... Svi isto 
misle kada je u pitanju destrukcija države BiH. Naravno 
da iza toga stoji želja da se zataška ogromni kriminal koji 
se vrši ne samo u Republici Srpskoj, već na svim stranama. 
Ovaj status quo odgovara svim nacionalističkim korumpi-
ranim klikama podjednako, kako Čoviću, tako i Dodiku, a 
i ostalima.

Kako vidite hrvatsku poziciju u ovim pregovorima?

DURAKOVIĆ: To je već odavno stara priča. Hrvati 
kažu da su oni, kao manjinski narod, diskriminirani, i da 
su postojećim rješenjima jednostavno dovedeni u poziciju 
manjine, i da bi to trebalo ispraviti. Bilo je pokušaja da se 
naprave hrvatska samouprava i treći entitet, a bila je opet 
i ova jedna umjerena demokratska struja na čelu sa bosan-
skim franjevcima, koji bi da se ukinu oba entiteta i da se 
država regionalizira, kantonizira ili prilagodi principima 
moderne evropske samouprave. Dakle, da se na razne na-
čine teritorijalizira, ali ne po etničkim šavovima, što bi i 
po meni bilo idealno rješenje. Naravno da sad oni variraju: 
jedno misli Dragan Čović, drugo Božo Ljubić, ali tu su oni 
negdje. Imamo i manje utjecajne stranke, kao što su HSS, 
HSP itd. Kao, mi smo u Federaciji, u Federaciji dominiraju 
Bošnjaci, a na nivou države vladaju zapravo Srbi i Bošnja-
ci. Kako god okreneš, i u Federaciji i u državi, oni su u ma-

njini, naravno, malo ko od njih govori zašto i kako su napu-
stili područje Republike Srpske po Tuđmanovoj direktivi, i 
zašto su iselili iz takoreći najhrvatskijih i najbogatijih po-
dručja BiH - počev od Posavine, srednje Bosne, pa naniže.

Prije nego što dođemo do bošnjačkih lidera koji uče-
stvuju u ovim pregovorima, hoću da podsjetim na činjenicu 
da ste bili od većine javnosti, prije svega u Sarajevu, i od 
medija, novinara, gdje uključujem i sebe, žestoko kritizira-
ni i napadani zbog odbijanja da se prihvati aprilski paket 
ustavnih promjena. Kako objašnjavate činjenicu da Vam je 
otada vrijeme dalo za pravo? Vaše stavove u vezi sa entitet-
skim glasanjem, koji su bili ključni razlog za neprihvatanje 
aprilskog paketa, potvrdili su svojim rezolucijama i američ-
ki Senat, i Kongres, i Vijeće Evrope, i Evropski parlament, 
i Venecijanska komisija. Nakon toga su i SDP i SDA istakli 
da je ukidanje entitetskog glasanja nužnost. Osjećate li za-
dovoljstvo zbog priznanja da ste 2006. bili u pravu?

DURAKOVIĆ: Pošteno da kažem, to je vrlo tužna sa-
tisfakcija. Ja se zapravo osjećam rezignirano, kao čovjek 
koji je davno izgubio bitku. Sulejman Tihić je do jučer 
pravio baljezgarije sa tim Prudskim sporazumom. Ja sam 
rekao: ili je budala ili je diletant ili je veleizdajnik. Ili je 
kupljen od nekoga. Konačno je valjda uvidio, moguće pod 
pritiskom javnosti, da je on samo bio manipuliran i od stra-
ne Dodika i Čovića, i to na vrlo jeftin način. Evo, Zlatko 
Lagumdžija je sad isto prevaren, a on je bio glavni zagovor-
nik aprilskog paketa, valjda iz vremena kad se dodvoravao 
Amerikancima.

Kako gledate na činjenicu da su upravo prudska rješe-
nja na neki način ugrađena u evropski i američki prijedlog 
ustavnih promjena, kao što je, recimo, pitanje državne svo-
jine. Može li se govoriti o ogromnoj političkoj šteti koju je 
napravio taj sporazum?
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intervju
DURAKOVIĆ: Normalno da je to bila jedna katastro-

fa koja je prvo izblamirala BiH u političkom i svakom dru-
gom pogledu, posebno pojedine lidere, ali eto, dobar je što 
je razotkrio stvarnu političku poziciju i pozadinu određenih 
rješenja. Nije problem razotkriti Dodika, on barem ne krije 
ono što želi. Čović je kao jegulja, on se okreće i prilagođa-
va kako vjetar puše. Mislim da je najkonzistentniji u sve-
mu tome bio i ostao Haris Silajdžić, kojeg kontinuirano, ne 
znam iz kojih razloga, određeni mediji napadaju i potpuno 
izjednačavaju s Dodikom, kao da je on sukrivac za sve to. 
A to apsolutno ne ide jedno s drugim. Možemo diskutirati 
o tome da li se Silajdžić bori vješto, politički mudro... Ali, 
on se istinski bori za državu BiH, državu ravnopravnih na-
roda i građana koja će ići i u NATO i u Evropsku uniju. A 
Dodik kaže: “Ja u tu državu ne vjerujem, nije to moja dr-
žava, vjerujem samo u Republiku Srpsku.” Treba mu odati 
priznanje za otvorenost. On vjerovatno ima ozbiljnu poli-
tičku podršku čim može tako govoriti, jer samo se prisjetite 
malo od Daytona naovamo ko je 
sve politički odgovarao i za ma-
nje greške, i za mnogo naivnije 
izjave. I Šarović, i Poplašen, i 
Jelavić, i Čović... Mnogima je 
bila zabranjena politička djelat-
nost. Dragan Kalinić... A Dodik 
potpuno otvoreno destruira dr-
žavu, ne priznaje je, ponaša se 
kao suvereni državnik suverene 
nezavisne države. Njemu je bilo 
važno da ode Medvedevu u Beo-
grad, kakvi butmirski sporazu-
mi?

Kako gledate na odnos zva-
ničnog Beograda i Srbije prema 
BiH? Srđa Popović kaže da je 
Milorad Dodik zapravo Tadićev 
Radovan Karadžić.

DURAKOVIĆ: Ako je Srđa 
to rekao, ja mu vjerujem, jer 
Srđa Popović je čestit, pošten 
čovjek, koji se od samog početka 
borio protiv velikosrpskog na-
cionalizma. Znam da je morao 
pobjeći za vrijeme Miloševića, 
bio je u Americi. Ta je politika, 
najjednostavnije rečeno, lice-
mjerna, i nema nikakve razli-
ke, barem u odnosu prema BiH, 
između Slobodana Miloševića, 
Vojislava Koštunice i Borisa 
Tadića. Tadić je samo malo gra-
đanski umjereniji, elokventniji i 
ima više te političke mimikrije. 
On je u frazeologiji nenadma-
šan: on je za suverenu, međuna-
rodno priznatu, dejtonsku BiH, 
i tako dalje. A svake sedmice 
Dodik - hop! - kod njega na kon-
sultacije. Evo, slučaj Ilije Juriši-
ća najbolje pokazuje to licemjer-
stvo. Baš sam čitao intervju sa 
tužiocem Vladimirom Vukčevi-

ćem. Iz toga se može vidjeti sva aktuelna politika Beograda 
prema BiH. Ne treba bolji primjer.

Na kraju, je li Vas strah rata? Postoji li mogućnost iz-
bijanja novog sukoba?

DURAKOVIĆ: Ja mislim da nikako ne postoji, iz više 
razloga. Prvo, promijenjene su međunarodne okolnosti. 
Previše su i Evropa i Amerika uložile u ovu, kako god je 
zvali, jadnu BiH, da bi dozvolile da se ponovo u srcu Evro-
pe iz geostrateških i svakih drugih interesa desi jedan 
novi sukob. Drugo, nema više JNA. Treće, vjerujem da ni 
Bošnjaci ne bi više bili naivni kao što su bili ‘92., a boga-
mi ni ovi nacionalistički, separatistički orijentirani Srbi ne 
bi više imali podršku kakvu su imali, niti bi mogli dobiti 
taj rat. Nema rata. Može biti ovih pokušaja da se igraju sa 
nekim referendumima i zahtjevom za samoopredjeljenje i 
otcjepljenje, ali mislim da od toga neće biti ništa. Svemu će 
doći kraj. 
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Osamnaestog septembra 1408. u povelji “Sub 
castro nostro Maglay” - “Pod našom tvrđavom 

Maglaj” koju je napisao ugarski kralj Sigismund Luksem-
burški, prvi put se spominje ime našeg grada. Ovaj da-
tum se zvanično obilježava kao dan Općine Maglaj.

Kad posjetiocu želimo nešto da kažemo o ovom 
gradu, onako ukratko, ostajemo zbunjeni, jer nam se 
čini da je to nemoguće. Onda kažemo: “Evo, ovdje je 
ostalo stotinjak stećaka od onih naših pradavnih. Ima-
mo tvrđavu koju su gradili Rimljani i Turci. Možemo vam 
pokazati Kuršumliju džamiju koja je među najljepšima u 
Bosni i Hercegovini. Ne možemo vam reći kada je tačno 
sagrađena, ali pouzdano znamo da je Tarih sa natpisom 
o graditelju nastao u ono burno vrijeme kada je princ 
Eugen Savojski “provalio u Bosnu i popalio sve do Saraje-
va”. Ovdje, pod kulama stare tvrđave rasla je čaršija, za-
natska, mahalska, sa hanovima i kahvama i vremenom 
koje je sporo prolazilo.

Kako je Maglaj dobio ime ostaje da se nagađa. Pre-
ma novim nagađanjima grad odnosno tvrđava ranije 
se zvao Stražba, ali kako je mjesto, dakle tvrđava, bila 
često u gustoj magli koja se tu zadržavala, po magli je 
i dobio ime. Jedna stara legenda kazuje da su magle 
znale biti tako guste, da su oni koji bi tek došli u Maglaj 
mislili da je pamuk i u njega skakali s tvrđave.

Gradina ili tvrđava nastala je u 13. vijeku i to je prva 
srednjovijekovna utvrda, koju su kasnije dograđivali Turci. 
Uprkos svom nepristupačnom položaju, kulama, zidina-
ma i tabijama, puškarnicama i topovima, šahi-puškama 
i misirskim fitiljima, tvrđava je u nekoliko navrata nakratko 
osvajana. Prvi put kod provale već pomenutog Eugena 
savojskog, zatim 100 godina kasnije, kada su njeni brani-
oci otvorili kapije cesarskom 
vojskovođi Laudonu, da 
bi to učinili i 1850. godine i 
pred Omer-pašom Latasom, 
koji je u Bosnu došao da po-
kori njegov begovat.

Uz gradinu je i sahat-ku-
la, u kojoj je nekad bio zlatni 
čan, odnosno zvono. Među-
tim, njegovo postojanje nisu 
potvrdili ni osvajači kojima 
takva dragocjenost ne bi 
mogla lahko da promakne. 
Prije će biti da su se njego-
vi otkucaji samo stapali sa 
zlatastim odbljescima pred-
večerja u maglajskom ak-
šamu. Odmah ispod, strmu 
uzdignute zidine sahat-kule, 

koja i danas liči 
na bijeli usklik, 
nalazi se smi-
rena i naizgled 
jednostavna 
bogomolja 
Jusuf-paše Bu-
dimlije. Njenoj 
munari, kako 
je napisao 
neki stari put-
pisac, rijetko 
je parca nać. 
Džamiju je dao 
sagraditi Jusuf-
paša Kalaun, 
rodom Čerkez. 
Džamija je po 
munari, koja je 
bila prekrivena 
olovom, i do-
bila ime Kuršu-
mlija. Sazidana 
je od kamena 
pješčara i jedinstven je spomenik kulture 16. vijeka. Ime 
arhitekte džamije je ostalo nepoznato. Prilikom poprav-
ke džamije 1758. godine iznad ulaznih vrata postavljen 
je zapis čiji prijevod glasi: “Rahmetli gazi Jusuf-paša Ma-
glajac, da ga Alah obdari svojom milosti, iz osnova je 
sagradio ovu korisnu građevinu. Pa kako se vremenom 
ukazala velika potreba za popravkama i građevine i or-
namenata u njoj, dodijelio je veliku pomoć car careva, 
Sultan Abdul Aziz – da njegovo carstvo bude vječno i 
postoji dokle se i vasiona kreće. Ovo je učinjeno zato što 

dobra djela brišu hrđava”. 
Iz tog vremena u Maglaju 
su ostale još dvije džamije i 
to Fazli-pašina i džamija Su-
kijja, koje su pregrmile i ova 
sadašnja strašna vremena. 
Inače, visina i vitkost muna-
re Kuršumlije ima paralelu u 
vertikali vitkih stubova trije-
ma. Tako je postignut sklad 
koji je u Maglaju pojačan 
vertikalom okolnih brda i 
horizontalom rijeke Bosne i 
ravnice na drugoj obali. Ov-
dje jedino nedostaje kame-
ni most, koji je u prvobitnim 
rješenjima bio i projektovan. 
Kažu da su se stare maglajli-
je uplašile živog prometa na 
mostu i zamolile darodavca 

MAGLAJ

Sretan 601. rođendan!

Grb grada Maglaj

Pogled iz helikoptera
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da most ne gradi. Pored džamije 
je nekad bio i hamam, ali je on 
tokom vremena propao.

Kad je bilo potrebno, stare 
maglajlije su s jedne na drugu 
obalu prelazile skelom. Na tom 
mjestu, gdje se nekada prelazi-
lo, kasnije je izgrađen most čija 
je historija gradnje takođe povezana s pričom o griješ-
nom zaljublejnom austrijskom oficiru, koji je zbog ljubavi 
prema jednoj maglajki, most koji je trebao da se postavi 
negdje u Sarajevu, izgradio ovdje u Maglaju.

Maglajska kapetanija se pominje još 1739. godine, 
kada je kapetan bio neki Mustafa. Njegov sin Mahmut 
1799. godine imenovan je za Sandžak-bega Klisa u Kra-
jini, ali je putujući na novu dužnost u čini kapetana umro 
u Žepču. Po povratku u Maglaj, sahraniše ga sa titulom 
paše. On i sada sa svog Tariha poručuje: “Otvori oči i 
pogledaj: Ovaj dunjaluk nije pouzdan”. 
Hadži Tahir-kapetan, koji je bio zapovjed-
nik kapetanije do 1820. godine i pored 
obavljenog hadždža, bio je izgleda veliki 
zulumćar, pa ga je Valija Bosne, Ali-paša 
Dželalija, dao pogubiti. Poslije njega bio je 
Emin-kapetan, a zatim i njegov brat Uzeir, 
koji je bio prvi muselim Maglaja a od njega 
vode porijeklo maglajski Uzeirbegovići. Ovi 
posljednji ostat će upamćeni i po tome što 
su bili strastveni lovci sa sokolovima, te što 
su držali rasne konje, koji su pobjeđivali na 
trkama i u Beču i u Budimu. Dolinom rijeke 
Bosne kroz Maglaj je prolazilo više puteva 
koji su vodili prema Sarajevu, Brodu, Tuzli i 
Banja Luci. Uz sve puteve su podizani i ha-
novi. Dva su hana ostala zapamćena u 
Maglaju, u Donjoj čaršiji Uzeirbegov konak 
i na lijevoj obali Bosne Delibegov han koji 
se nalazi na mjestu zvanom Skela. Hano-
vi su služili sve dok se putovalo pješke ili 
karavanima na konjima, odnosno sve do 
pojave željeznice.

Sa dolaskom željeznice i život iz sta-
rog Maglaja polahko je prelazio na drugu 
stranu obale rijeke Bosne. Hroničar je zabi-
lježio: “U Maglaj je 22. aprila 1879. godine 
stigao iz Doboja prvi voz, nakon što je za-
vršena pruga uskog kolosjeka od Doboja 
do Žepča”.

Tog dana malehna kompozicija 
“ćire” svečano je prispjela u Maglaj oko 
11 sati. Prema hroničaru, voz je dočeka-
la masa svijeta a kompozicija se sastojala 
od lokomotive i dva putnička i dva teret-
na vagona, od kojih je jedan služio za pri-
jevoz pošte. Tako je, eto, počela era želje-
znice i razvoj Maglaja, kada se spominje i 
prva škola.

O ljepotama ovog grada i dobroti lju-
di, od tada pa do danas, ostalo je mnogo 
zapisa. Ovdje ćemo nabrojati samo neke: 

Antuna Hangija, Vraza, Ludviga 
Kube, Edhem ef. Mulabdića, Ha-
sana Kikića i dr. Oni su opisivali lje-
potu življenja i običaje Bošnjaka, 
ali i pjesme koje su se tada pjeva-
le. Zato i ne čudi što je mnogo go-
dina kasnije pjesnik i kompozitor 
Selver Pašić o ovom gradu napi-

sao: “Cvjetaj grade ko pupoljak rosni, o Maglaju, biseru 
na Bosni.”

U Maglaj se dolazilo i prolazilo. Pored vojski koje su 
bile česte u Maglaj su odvajkada navraćali i trgovci – 
prvenstveno Dubrovčani, da bi prodavali svoju i kupo-
vali domaću robu. U to vrijeme u Maglaju je bilo najviše: 
terzija, abadžija, čohadžija,... Tako su bile čuvene izra-
đevine iz Maglaja: fermeni gunjevi, čakšire ukrašene gaj-
tanima. Najpoznatije terzije su bili: Mustafa Terzimehić, 
Mehaga Šečić, Smajl Smajlagić, Ragib Lošić i braća Ibro 
i Huso Bilić. Spominje se i više kovačnica. Kovači su bili 

„Cvjetaj grade k’o pupoljak rosni,  
o Maglaju, biseru na Bosni.“

Selver Pašić



EUROPA22 NOVEMBAR 2009

za
ni

m
ljiv

os
ti

Romi, a jedan sokak u Gornjoj mahali i danas se zove 
Kovačnica.

Maglaj je od 1697. godine, dakle gotovo od kako 
postoji i sahat kula, imao i sahat-majstore. Najduže su 
ga održavali članovi porodice Uzeirbegović, zatim Ma-
hmut Džonlija, Osman Mulahasanović i Rifat Mahmić, 
koji je posljednjih četrdesetak godina održavao i navijao 
sahat. Na vašarima iz tog vremena najviše su se tražile 
i prodavale nanule iz Maglaja i nadaleko čuvene kose 
novošeherke iz Novog Šehera.

Kako je vremenom život stario na 
desnoj obali rijeke Bosne tako se ra-
đao novi na lijevoj obali. Uz Kombinat 
“Natron”, koji je bio najveći proizvo-
đač celuloze i papira na Balkanu, ra-
stao je i Maglaj. Razvijala se privreda, 
zdravstvo i školstvo. Razvijao se sport-
ski i kulturni život ovog grada, a onda 
i preko Maglaja je prešao rat sa svo-
jim gvozdenim grabljama. Zapalio 
vatre, stvorio nove legende i heroje, 

koji će, baš kao i ona stara legenda o turbetu Selim Če-
lebije, biti zaštitnik ovog grada. Nedaleko od ovog Tur-
beta u džamijskom haremu leži neki Mehmed Emin-beg, 
koji s posmrtnim natpisom dotiče svoje pretke iz vremena 
Srednjovijekovne Bosne, te podsjeća na natpise koje na-
lazimo na stećcima. Ispisan je na turskom jeziku i glasi: 
“Motrioče mog groba, pogledaj pa se ne veseli i ne budi 
pohlepan. Razmisli o mom stanju, jer i ja sam bio ono što 
si ti bio danas, a ti ćeš sutra biti ovo što sam ja.”

Enterijer džamije Kuršumlija

Studentsko 
ljeto

Kulturna manifestacija koja 
se održava u Maglaju već 39. 
godina tradicionalno počinje 
šetnjom ulicama grada i 
vatrometom i traje dva 
mjeseca, gdje se održavaju 
večeri poezije, galerije, izložbe 
slika i drugi kulturni sadržaji. 
Festival “Studentsko ljeto”u 
početku su organizovali 
maglajski studenti, da bi tokom 
godina održavanja poprimio 
međunarodni karakter na 
kojem su učešće imali mnogi 
poznati izvođači narodne i 
zabavne muzike sa područja 
bivše Jugoslavije a i šire. U 
okviru festivala održavaju se 
takmičarske večeri narodne i 
zabavne muzike sa izvođačima 
iz raznih zemalja u okruženju.

Maglajska tvrđava
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Donosimo vam 10 najljepših građevina na svijetu pre-
ma istraživanju magazina “Canadian Living”.

10. Hagia Sophia, Turska

Na desetom mjestu se nalazi Hagia Sophia, građevina u 
srcu Istambula sa četiri visoka minareta, prepoznatljivog obli-
ka.

Izgrađena u VI stoljeću kao pravoslavna crkva, kasnije 
postaje džamija, a od 1935. muzej. Ogromna struktura izgra-
đena je u samo pet godina. Natkrivena je impozantnom ku-
polom 31m širine i 56m visine. Baza kupole je napravljena sa 
prstenom od prozora, pa se iz unutrašnjosti stiče dojam da 
ona lebdi.

9. Muzej Oscar Niemeyer, Brazil

Oscar Niemeyer, proslavljeni arhitekta, stoji iza ovog 
projekta za brazilsku prijestolnicu Braziliju.

Izgled muzeja će vaš osjećaj za estetiku staviti na iskuše-
nje. Kao i mnoge druge najpoznatije građevine, i ovu ćete ili 
voljeti ili mrziti. Galerija je u obliku staklenog oka, izdignuta 
je na jedan nivo na koji se stiže preko zavojite rampe koja je 
postavljena iznad bazena. Kada uđete u muzej obično nazvan 
„Eye museum“ vidjet ćete da je vrhunski dizajniran, na lijep i 
duhovit način.

8. Crac Des Cavaliers, Sirija 

T. E. Lawrence ga je opisao kao „najljepši dvorac na svi-
jetu“.

Ova utvrda križara, iako 800 godina stara, još uvijek se 
odlično odupire zubu vremena. Ima klasičan izgled srednje-
vjekovnog dvorca sa šancem iskopanim u kamenu. U unu-
trašnjosti se nalazi pravi mali grad, sa kapelom, kupatilima, 
velikim ulicama i dvoranama, te gotičkim ložama.

Najvidljiviji znak starenja je vegetacija koja raste iz zidi-
na, ali ne predstavlja problem koji se ne može riješiti.

7. Zimska Palata, Rusija

Ovaj, u boju pistacije obojeni dragulj se nalazi na obali 
rijeke Neve u St. Petersburgu.

Najljepše zgrade na svijetu
SVIJET ARHITEKTURE



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 25NOVEMBAR 2009

zanim
ljivosti

Projektirao ga je Francesco Bartolomea Rastrelli da služi 
kao zimska rezidencija ruskih careva. Ovaj blok velikih di-
menzija ima sva obilježja i ornamentiku Baroka. Statue pore-
dane na ivici njegovog krova izgledaju kao da će svakog tre-
nutka da ožive.

Ovo malo čudo izgrađeno je da bi se posebno naglasilo 
umjeće Rusa i da se pokaže da se Rusija može nositi sa ljepo-
tom koju je imala Evropa u to vrijeme.

6. Emam džamija, Iran

Izgrađena pored jednog od najvećih svjetskih trgova, Is-

fahan, Emam džamija je popločano svjetsko čudo. Zapanju-
jućeg izgleda, džamija iz XVII stoljeća u potpunosti je prekri-
vena, i iznutra i izvana, blijedo plavim i žutim keramičkim 
pločicama koje su zaštitni znak Isfahana. Ove pločice stva-
raju efekat kao da mijenjaju boje u zavisnosti od osvjetljenja. 
Glavna kupola je visoka 54m i oslikana stiliziranim cvijetnim 
mozaikom a veličanstveni 30m visok portal je najuzvišeniji 
primjer arhitektonskih stilova iz safavidskog perioda (1502.-
1772.). Džamija je postavljena koso u odnosu na trg, na oko 45 
stepeni, tako da je orijentirana prema Meki.

5. Taj Mahal, Indija
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svijetu? Opisan od strane indijskog pjesnika Rabindranath Ta-
gore-a kao „Suza na licu vječnosti“, Taj Mahal u Agri je gradio 
Shah Jahan, kao spomen svojoj supruzi Mumtaz Mahal, koja 
je umrla pri porodu njihovog četrnaestog djeteta 1631. godine.

Ova ekstravagantna bijelo-mramorna građevina je spo-
menik vječnoj ljubavi.

4. Sagrada Familia, Španija

Zasigurno najneobičnija crkva na planeti nastala je u gla-
vi najekscentričnijeg arhitekte u istoriji - Antonia Gaudija.

Sa svojim neobičnim tornjevima koji izgledaju kao 
ispravljeni krakovi hobotnice, Sagrada Familia se počela gra-
diti 1882. Gaudijeva ideja je bila toliko kompleksna da još uvi-
jek nije realizirana. Kada bude izgrađena imati će osam tor-
njeva od kojih će onaj najviši (170 m) predstavljati Isusa.

Planirano je da gradnja bude završena 2026. na stotu go-
dišnjicu Gaudijeve smrti, iako postoji mišljenje da je ne bi tre-
balo završavati.

3. Aleksandrijska biblioteka, Egipat

Drevne piramide u prošlosti, Aleksandrijska biblioteka 
u sadašnjosti – Egipat ima najreprezentativnije građevine i u 
prošlosti i u sadašnjosti.

Izgleda kao da je ogromni disk iz svemira sletio na svje-
tlosni izvor. Aleksandrijska biblioteka je zasigurno jedna od 

prvih velikih građevina novog milenija, koja će u budućnosti 
zasigurno ući u istoriju arhitekture doba u kojem živimo

Gradnja je završena 2002. godine, a inspirisana je origi-
nalnom Aleksandrijskom bibliotekom, izgrađenom u III sto-
ljeću prije nove ere, koja je tad bila najveća zgrada te vrste na 
svijetu.

Dizajn objekta predstavlja drugo sunce koje se uzdiže ka 
nebu. U ogromni prostor u unutrašnjosti može se pohraniti 
do 8 miliona knjiga.

2. Potala Palace, Tibet

Smješten visoko iznad svetog grada Lhaso, bivše sjedište 
tibetanske vlade i zimska rezidencija Dalai Lame.

Danas se više ističe svojim impozantnim izgledom nego 
li svojom funkcijom. Ova ogromna građevina visoka 13 spra-
tova, sa više hiljada prostorija dizajnirana je kao tradicionalna 
budistička gompa (hram).

Prema legendi, više od 7000 radnika je učestvovalo u iz-
gradnji, u VII stoljeću. Danas je ova palača kineski nacionalni 
muzej i nalazi se na UNESCO-voj listi svjetske baštine.
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1. Muzej Guggenheim, Španija

Neki ljudi su mišljenja da je na estetskom nivou otvarača 
za konzerve, ali je činjenica da je ovo jedna od najutjecajnijih i 
markantnijih građevina moderne arhitekture.

Sa svojim neobičnim oblikom i fasadom od titanijumskih 
limova, u mnogome oživljava izgled grada Bilbao-a na sje-
veru Španije, ali također sa svojom zakrivljenom neobičnom 
formom, stvara vezu sa Guggenheim muzejom u New Yorku, 
kojeg je projektovao slavni Frank Lloyd Wright, koji je bio, a i 
danas jeste senzacionalno ispred svog vremena.
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Midhat Riđanović, lingvista

Jezik nam je katastrofalan!
J a govorim jezikom kojim je govorila moja mati Tre-

binjka, Murtehanuma Riđanović rođena Šehović.

Kako komentarišete jezik koji se koristi u medijima u 
BiH?

- Katatrofalan – bućkuriš (pogrešnog) hrvatskog, en-
gleskog i bosanskog koji ni na šta ne liči.

Šta Vas u tom jeziku najviše uznemirava ili ljuti?

- To što on zvuči kao da su se svi novinari posvađali sa 
rođenom materom pa više ne govore maternji jezik. Mati 
kaže tokom, molba i obrazovanje, a šćer joj tijekom, apli-
kacija i edukacija. Da bar hoće biti poštene pa reći glasno 
i jasno: meni je mati skrivila to i to pa ja više neću da go-
vorim k’o ona.

Koji Vam je medij najbliži srcu?

- Onaj koji mi je najbliži sećiji, a to je televizija.

Kako ili na osnovu kog akta je pravopis Senahida Ha-
lilovića zvanični pravopis za bosanski jezik?

- Interesantno – a ja baš htjeo to vas pitat’. To pitanje 
spada u domen (državnog) prava, a ja nisam pravnik već 
lingvista. Mogu vam samo reći da nije nimalo opasno krši-
ti pravopise – ja sam ih sve kršio, nekad manje nekad više, 
i još nisam zbog tog nikad bio u zatvoru!

Da li se u pisanju i govoru u BiH poštuje zvanična je-
zička politika?

- Naravno da poštuje. Prvi je vi sami poštujete više 
nego što treba. Ja smatram da su Bosanci najposlušnije 
političke ovčice na svijetu; kad bi neko sutra objavio da je 
politički poželjno hodati ulicom sa desnom rukom dignu-
tom uvis, svi bi, od maksuma do đuturuma, tako hodali. 
Sumnjam da bi neko i postavio pitanje “A što to mi sad 
moramo tako hodat’?”

Ko bi trebao i na koji način definisati standarde jezika 
u BiH?

- Najvažnija institucija za definisanje jezičkog stan-
darda jeste vaša rođena mati, naravno pod uslovom da se 
već i ona nije jezički “ispoltronisala” jer kod nas to “prila-
gođavanje” režimskoj jezičkoj politici traje već više od pola 
stoljeća; zato je možda sigurnije definisati svoj jezički stan-
dard prema govoru bake ili nane, ako je živa. Ako kod nas 
i postoji nekakvo tijelo, (pseudo)naučno ili političko, koje 
reguliše javnu upotrebu jezika i koje je već ostavilo traga 
na naš jezik, onda je sasvim jasno da je to tijelo antinarod-
no i antibosansko, i najvjerovatnije je plod trajne i planske 

sabotaže koju u našoj zemlji provode zemlje iz našeg za-
padnog i istočnog susjedstva/komšiluka.

Ima li u tom procesu politike i, ako je ima, na koji na-
čin je prisutna?

- Pa u kojem to procesu u Bosni nema politike? Kod 
nas politika počinje od trenutka kad ljudi pročitaju ili čuju 
vaše ime: “Ahaa, njoj je ime tako i tako, ona znači pripada 
tom i tom narodu, taj narod je prije tri stoljeća nabio mog 
pretka na kolac – e neće ga ona dobit’ pos’o u mojoj školi/
firmi.” Na stranu to što se osoba koja tako razmišlja pona-
ša rasistički, nego ona često bazira svoj sud na dezinfor-
macijama jer, recimo, u nauci zvanoj “kolcologija” još nije 
naučno utvrđeno ko je koga nabijao na kolac. Imam jedan 
divan primjer iz bivšeg režima koji pokazuje kako se može 
“zajefrknut’” balkanski lovac na političke greške svojih ko-
lega. Radi se o mom prijatelju (sada rahmetliji) koji je bio 
profesor arapske književnosti kod nas na Fakultetu. Bio 
je partijski sekretar i vik’o da je veliki komunista. Ali je 
im’o i dušmana, koji su mu radili o političkoj glavi. Znajući 
to, on je htjeo da im se naruga, pa je na zid stavio lijepu 
lehvu (kaligrafski ispisan citat iz Kur’ana). Došli oni kod 
njega na kahvu, vidjeli tu lehvu, i pravo s kahve u CeKa 
da ga prijave. Dođu njemu budže iz CeKa, vide tu lehvu i 
kažu: “Kakav si ti to komunista kad držiš Kur’anske ajete 
na zidu?!” “Bolji od vas” on im odogovara, “jer na lehvi piše 
na arapskom ‘Proleteri svih zemalja ujedinite se’.”

Koji jezik djeca sada uče u školama u BiH i prijeti li 
mogućnost da uskoro jedni druge neće razumjeti?

- Opet me pitate nešto šte biste vi trebali znati bolje 
od mene. Otkud ću ja znati koji jezik djeca uče u školi? 
Nemam ovde ni djece ni unučadi. Cijelo moje potomstvo je, 
hvala Bogu, u dijelu zapadne Bosne koji neki zovu Ameri-
ka. Tamo uče školu na engleskom, koji još nema srpsku, 
hrvatsku i ‘bošnjačku’ varijantu, mada nije isključeno da 
naši političari zatraže od američkih prosvjetnih vlasti da 
se te varijante uvedu u engleski jezik, jer kako će se inače 
tamo sačuvati bošnjački/hrvatski/srpski identitet?!?!  

Koji jezik Vi govorite i koji pravopisni priručnik kori-
stite kada imate dileme ili nedoumice?

- Ja govorim jezikom kojim je govorila moja mati 
Trebinjka, Murtehanuma Riđanović rođena Šehović. Za-
hvaljujući tome što je naš književni jezik baziran na na-
rodnom govoru (što je bio prvi slučaj u istoriji književnih 
jezika), moja majka je govorila “književnije” od nas djece, 
koji smo rasli u Sarajevu.

Ja se rijetko kolebam između dva ili više oblika iste 
riječi, ali ako se desi da se kolebam, ja prestanem pisati i 
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sa puno pažnje oslušnem svoje jezičko osjećanje (ponekad 
zatvorim oči radi bolje koncentracije). U svakom jeziku 
ima ‘dubletnih’ oblika jer se jezik stalno mijenja pa su jed-
no vrijeme u upotrebi dva oblika, stariji i mlađi. Izvornim 
govornicima ti oblici mogu biti jednako prihvatljivi (to se 
u lingvistici zove slobodna varijacija), kao što su meni u 
ovom trenutku jednako prihvatljivi čistiji i čišći. Ja onda 
upotrijebim onaj oblik koji mi prvi padne pod jezik/pero. 
Ako se ne ravnamo po pravopisima, vremenom će sam je-
zik riješiti tu dilemu i imaćemo samo jedan oblik, onaj koji 
“pobijedi”. Nekad, opet, “naginjem” prema jednom od dva 
oblika neke riječi pa ga više upotrebljavam, ali ne “bježim” 
ni od onog drugog. To je slučaj sa oblicima kao što su funk-
cionisati i funkcionirati, od kojih mi prvi “leži” više nego 
drugi. Ali bosanski, kao i svaki jezik na svijetu, ima niz 
varijanti osim standardne, u kojima je veliki broj oblika 
drukčiji od standardnih. U kolokvijalnom stilu našeg jezi-
ka, muškarci obično kažu ne mere (to žene rjeđe rade), pa 
i ja tako kažem.

Koliko u BiH ima sljedbenika Vaše jezičke filozofije i 
kako su nacionalno raspoređeni?

- Moja jezička “filozofija” proističe iz moderne lingvi-
stike, koja je iz temelja izmijenila naše poglede na jezik 
i koja je potpuno nepoznata našim tradicionalnim jeziko-
slovcima. Ima još nekoliko mojih studenata koji su studi-
rali vani i koji pišu radove u duhu moderne lingvistike ali 
koji se ne bave našim jezikom. Ja sam tu modernu lingvi-
stiku naučio na doktorskim studijama u Americi, a poslije 
je i sam dograđivao. Ona je “progovorila” na engleskom i 
razvija se na tom jeziku pa naši jezičari i jezičare, pardon, 
jezičarke koji se bave našim jezikom ne mogu da se uklju-
če u njene tokove jer niti znaju dovoljno engleski niti su 

u stanju da nauče onoliko engleskog koliko bi im trebalo 
da prate savremenu naučnu lingvistiku. To će dugo tako 
ostati jer sam siguran da ni jedan Bosanac ne može zaista 
dobro naučiti engleski analitički (iz knjiga), jer je za to po-
trebno više godina svakodnevnog ustrajnog rada, a Bosa-
nac je, po definiciji, čovjek koji ne da sebi velika zahmeta.

A što se tiče onog dijela vašeg pitanja koji se odnosi na 
“nacionalnu raspoređenost” beha lingvista, moram reći da 
taj dio ne razumijem. Kakve “nacionalne raspoređenosti” 
može biti u zemlji u kojoj živi jedna nacija. Jer današnji 
bosanski “Srbi” i “Hrvati” nastali su tako što su hegemo-
nisti sa naše istočne i zapadne strane “kidnapovali” bosan-
ske pravoslavce i katolike i “prekrstili” ih u Srbe i Hrvate. 
O tom detaljnije pišem u svojoj knjizi citirajući pouzdane 
istorijske izvore, posebno radove američkih istoričara.

Kakva je ili koje su razlike između bosanskog, srpskog 
i hrvatskog jezika u BiH, ali i ovih jezika u njihovim ma-
tičnim zemljama?

- U Bosni narod govori samo jednim jezikom, koji ja 
zovem bosanski a vi ga možete zvati kako god hoćete. Kad 
kažem “narod”, mislim na običan, pošten svijet, a ne na po-
litičare i ostale šićardžije koji izmišljaju nepostojeće jezike 
kako im kad odgovara. Između “pravog” bosanskog, hrvat-
skog i srpskog ima dosta razlika, koje ipak u zbiru nisu 
tako velike da bi se moglo govoriti o različitim jezicima. 
O nekim od tih razlika ja govorim u svojoj “lajavoj” knjizi.

Kako komentarišete česte promjene pravila u hrvat-
skom jeziku?

- O normiranju hrvatskog jezika govorim naširoko u 
svojoj knjizi, pa ne bih više o tome. Situacija je u Hrvatskoj 
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ra slična našoj: glavnu riječ u normiranju vode neuki jeziko-
slovci, koji su uz to zaslijepljeni lingvističkim šovinizmom 
i ksenofobijom (tačnije srbofobijom) možda i više nego nji-
hove kolege u BiH.

A registraciju novih glasova u crnogorskom jeziku?

- U svojoj knjizi govorim i o crnogorskom. Ironija je 
u tome što su Crnogorci mene zvali još prije glasanja za 
nezavisnost i tražili moje stručno mišljenje o nazivu jezika 
u Crnoj Gori i naučno fundiranoj jezičkoj politici. Ja sam, 
naravno, rekao da jezik trebaju zvati crnogorski, ali sam 
im savjetovao da ne prave poseban jezik oživljavanjem ne-
kih arhaičnih oblika. Na žalost, oni su baš to uradili, valj-
da zato što je Balkancu važnije da bude drukčiji od drugog 
Balkanca nego da se hljeba najede. Što li je tako – ja ne 
znam!

U kom dijelu BiH se govori čist i jasan jezik (da ne 
kažem pravilan)?

- Čist i jasan jezik se svugdje u svijetu čuje od osoba 
koje govore čisto i jasno. Tradicionalni pojam “čistog jezi-
ka” je glupost sa stanovišta moderne lingvistike. Ako je 
“čist jezik” onaj koji nije pretrpio strane uticaje, onda je 
takav jezik fikcija jer nigdje ne postoji.

Da li su tuđice (anglizmi, latinizmi, germanizmi ili 
turcizmi) neophodne u našem jeziku i da li se pretjeruje s 
njihovom upotrebom?

- Ja mogu prihvatiti termin tuđice samo kao istorij-
ski pojam, tj. ako se njime označavaju riječi stranog po-
rijekla. Tuđih riječi nema ni u jednom jeziku na svijetu, 
jer da bi neko izgovorio “tuđu” riječ, on mora znati dotični 
tuđi jezik, što znači da treba naučiti bar 15-ak jezika. Čim 
neko preuzme stranu riječ, on je prilagodi fonetici i gra-
matici svog jezika i ona prestaje biti strana. Za mene su 
plan, karakter, cipela i čarapa jednako bosanske riječi kao 
i dobar, zao, velik i mali, iako je u onom prvom nizu prva 
riječ latinskog, druga grčkog, treća mađarskog i četvrta 
perzijskog porijekla. Tačno je da veliki broj naših politi-
čara i “kulturnjaka” pogrešno upotrebljava riječi stranog 
porijekla, ali to nije zato što su one stranog porijekla nego 
zato što su svojstvene višoj, intelektulanoj sferi komuni-
kacije, koju oni nisu još savladali. I pretjerana upotreba 
takvih riječi je simptom njihove intelektualne nezrelosti. 
Ali ako su neke riječi “u modi”, intelektualni zelembać ih 
mora upotrijebiti, makar i naopako.

Kako komentarišete rad prevodilačkih službi u BiH?

- Osim rijetkih izuzetaka, kod nas se sa engleskog i 
na engleski prevodi katastrofalno, a barem 90% svih na-
ših prevoda odnose se na prevode vezane za taj jezik. Meni 
je žao jadnog naroda koji daje pare za naopako prevedene 
knjige, pune netačnih prevoda ili, ako je u pitanju prevod 
na naš jezik, gramatički i stilski rogobatnih rečenica. Ne 
samo da prevodioci ne znaju dovoljno engleskog da bi pre-
vodili kako treba, nego to rade u tipično bosanskom stilu, a 
to znači traljavo i javašlučki (jer hite da naplate honorar). 
Jednom sam poredeći prevod jednog romana i njegov origi-
nal našao da je neki lik u prevodu izišao iz sobe, a u origi-
nalu ušao u sobu. Za ovo je krivo naše nikakvo opšte obra-
zovanje (u koje spada i jezičko obrazovanje) – mi, recimo, 

mislimo da je prevođenje nešto jednostavno, da treba samo 
završit’ 2-3 kursa engleskog i da već možemo prevoditi.

U pravilniku o primanjima jednog sarajevskog pre-
dratnog preduzeća prevodioci su bili svrstani u isti platni 
razred kao i daktilografi i tehničko osoblje (čistice i njima 
slične). I u haškom Tribunalu se često loše prevodi. Radio 
sam tamo godinu i po dana pa to znam. Jednom sam sjedio 
u kabini za simultano prevođenje sa jednom Beograđan-
kom, koja je čula svjedoka Bosanca da kaže Oni su bili u 
Bijeljini sa bosanskim naglaskom na u, što je ona prevela 
kao They were killed, tj. Oni su bili ubijeni!!! Šta da vam 
pričam dalje?! U Hagu se otvoreno provodi diskriminacija 
prema prevodiocima iz Bosne, većina prevodilaca su prija-
teljice šefice prevodilačkog Odjeljenja. Ali Hag je za mene 
obična farsa, ja neću za njega ni da čujem.

A rad lektora u medijima?

- U knjizi sam rekao “Lektore u zatvor!” a sada ću 
dodati da sam toliko bijesan na njih da bi im rado sam 
stavljao lisice na ruke! Zato što su slijepi izvršioci totalno 
naopakih Halilovićevskih propisa, a počesto intervenišu i 
na osnovu vlastitog nezdravog jezičkog osjećanja i lingvi-
sitčkog neobrazovanja. Engleski jezik nikad nije imao pra-
vopis, taj jezik nema ni riječ za lektora u našem smislu, pa 
mu to nije zasmetalo da postane “najmeđunarodniji” jezik 
na svijetu.  Kad sam povodom izlaska moje nove knjige 
dao intervju na TVSA, predložio sam glavnom uredniku 
da oni postepeno napuste vještački jezik kojim ponekad 
govore njihovi spikeri i urednici (da, recimo, ne govore do-
BROvoljaca i miKROfon) i da pređu na lijepi narodni jezik.

On mi je rekao da to ne mogu uraditi jer im ne dozvo-
ljava njihova glavna lektorka Emina Topić. Oni, naravno, 
ne znaju da Emina Topić pojma nema o savremenom gle-
danju na jezičku normu i da bi je trebali zadržati samo da 
rade suprotno od onog što ona kaže. A ako oni misle da 
ona zna lingvistiku bolje od mene, neka organizuju javni 
razgovor između nje i mene pa da ukrstimo lingvistička 
koplja. Držati Eminu Topić kao lektora, i to na dobroj pla-
ći, isto je kao držati kućnu pomoćnicu čiji je zadatak da 
uneredi i uprlja stan koji ukućani nastoje držati urednim i 
čistim! A glavnom uredniku TVSA ne pada na pamet da i 
sam nešto nauči o modernom pristupu “uređivanju” javnog 
jezika pa da donese odluku u duhu savremene sociolingv-
stike!

Ako imamo dilemu da li se kaže samun ili somun, na-
meće se pitanje da li je ta i slične dileme vještačka i da li 
se može govoriti o pravilnosti lokalizma? Drugo, da li Vi 
koristite šporet ili štednjak i perilicu ili veš-mašinu?

- Na ovo pitanje sam odgovorio kad sam rekao kako 
ja postupam sa dubletnim oblicima. Ja samo osluškujem 
njegovu svetost jezičko osjećanje, i govorim i pišem ono što 
mi to osjećanje nalaže. Ako mi ono nalaže da nekad kažem 
šporet a nekad štednjak, nekad ću reći jedno, nekad drugo. 
U tome nema nikakva (lingvisitčkog) zla. To se radi u svim 
jezicima svijeta. Što se tiče raznih perilica, zrakomlata i 
brzogriza (da, nemojte se zgražat’, brzogriz sam vidio u 
sred Zagreba kao prevod za fast food!) i sličnih vještačkih 
tvorevina lingvističikih neznalica, meni se od njih bukval-
no povraća.
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You’re Only as Safe as Your Weakest Link.
The challenge in protecting your identity is that your personal information is everywhere. Even if you shred your private docu-
ments, or use secure websites and strong passwords, what about everyone else who has your Social Security number – like your 
doctor, dentist or the 17-year-old clerk handling your credit application at the electronics store? The problem quickly becomes 
obvious: you may be doing everything right, but what about everyone else who has your information?

Once Your Social Security Number is Out, It’s Staying Out.
If your credit or debit card is stolen, you can replace it, but what happens when non-changing information like your Social 
Security number is stolen? The fact is, once it’s out, it’s out. Identity thieves buy, sell and trade stolen information, using it over 
and over again for years. Is your Social Security number really secure?

Anyone Can Be A Target.
Recent news reports revealed that even the chairman of the Federal Reserve1 was one of the 9.9 million Americans who were 
victims of identity theft in 2008.2 Other reports describe how one identity theft ring was responsible for two of the largest thefts 
in history, resulting in the theft of more than 130 million credit and debit card numbers.3 Think you could be at risk? (See #1.)

How Protected Are You?
You may think you’re protected, but are you really? Your credit card may be safeguarded; but that won’t help if thieves open 
new lines of credit. Credit monitoring will only alert you once something bad has already happened. Neither method will help 
prevent identity theft, nor resolve problems once you’ve become a victim.

There is Help.
LifeLock, the leader in identity theft protection, helps protect your identity – even if your information gets in the wrong hands. 
And at LifeLock, we are so confident in our service that we back it with a million dollar guarantee – if you become a victim of 
identity theft because of a failure in our service, we will help you fix it, up to one million dollars.  Of course, restrictions apply 
and we want you to check it out by calling us now.  Then use promo code ‘FIVEFACTS’ for a special offer on LifeLock.

1.

2.

3.

4.

5.

USE PROMO CODE: FIVEFACTS1-877-464-8347

Enroll Today and Receive a Special Offer.

1Source: Isikoff, Michael. “Bernanke Victimized by Identity Fraud Ring.” Newsweek. 25 August 2009. Web. 20 September 2009. 2Source: Javelin Strategy & Research. “2009 Identity Fraud Survey Report.” February 
2009. 3Source: Wallack, Todd. “Hacker Pleads Guilty in Data Theft.” The Boston Globe. 12 September 2009. Web. 20 September 2009.

5 Things
Everyone Should Know 
About Identity Theft:

Da li jedete kruh ili hljeb?
- Svejedno mi je, samo nek je dobar i reš pečen!

Zaostajemo jer ne vladamo engleskim!

- Mogu li ja sad dodati nešto što me niste pitali? Stalo 
mi je da kažem da je po meni glavni uzrok našeg zaostaja-
nja u svemu i svačemu to što imamo žalosno mali broj ljudi 
koji dobro vladaju engleskim jezikom. U današnjem svije-
tu ne možete maknut’ bez bar pristojnog engleskog. Ako 
pratite CNN, BBC ili Al-džeziru, vidjećete da svaki iole va-

žan palestinski političar tečno govori engleski. Zašto? Pa 
zato što su ljudi vidjeli da ne mogu ostvariti nezavisnost 
oružjem, ali mogu eventualno pregovorima. A pregovarati 
preko prevodioca je puno manje efikasno nego pregovar-
ti direktno. Ja ne govorim o onom znanju engleskog koje 
je dovoljno da zaištete vode u restoranu nego o onom koje 
omogućava da tečno komunicirate standardnim engleskim 
jezikom, da ostvarujete neke svoje više ciljeve. Tako nau-
čiti engleski je dugoročan i krvav posao, a Bosanac će ra-
dije umrijeti nego toliko se pozahmetiti. Zato sam ja čvrsto 
uvjeren da Bosna nema NIKAKVE nade za napredak.
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•We’re experts at negotiating 
reductions with the credit 
card companies

•We can arrange one 
affordable monthly payment

•Save money - Get out of 
debt FASTER than you can on 
your own

FREE Consultation

No Obligation

Confidential

We    olve 
Debt Problems

Not available in all states

1-888-278-0280

CALL NOW and get an advocate on your side!

If you have
over $12,000 in debt,

CALL NOW!

•Avoid bankruptcy and maintain 
your dignity

•Have an advocate deal with 
your creditors

Droid je stigao

Internet 
prevazilazi 

latinicu

ICANN, organizacija koja je zadu-
žena za dodjelu domena na Inter-

netu je nakon dugo vremena ostvarila 
ono što je najavljivano i uključila i zna-
kove drugih pisama osim latinice. Tako 
je od ovog mjeseca u Internet adresama 
dozvoljeno koristiti, hebrejske, hindu, 
kineske, arapaske i druge znakove. Do 
sad su Internet adrese bile ograničene na 
samo 26 slova latinice i 10 cifri, međutim 
od sada će set znakova biti proširen i 
olakšati korištenje Interneta ljudima koji 
ne govore engleski jezik.

S obzirom na svu pompu i očekivanje koje je pratilo 
Droid mnogi već smatraju kako je Motorola uspje-

la da digne najveću kampanju i napetost još od Appleovog 
predstavljanja prvog iPhonea. iPhone je već odavno tu, ali 
sada je tu i Droid koji će mu u najmanju ruku biti dostojna 
konkurencija. Motorola je predstavljanju svog novog “pa-
metnog” mobitela pristupila zaista ozbiljno, za što je primjer 
i to da je za njegove buduće kupce već spremno oko 10000 
aplikacija koje će kupci moći skinuti na Internetu sa Android 
Marketa. Droid ima 3,7 inčni ekran visoke rezolucije, koji je 
kako to današnji trend zahtjeva osjetljiv na dodir, a iza njega 
je skrivena i cijela QWERTY tastatura, kamera sa pet mega-
piksela i autofokusom. Naravno tu je i Google Android OS 
koji omogućava mnogo toga, a jedna od najhvaljenijih opcija 
jeste mogućnost rada sa više aplikacija istovremeno. Kao do-
datak Googleovom Androidu tu je i besplatni Googleov GPS, 
sa glasovnim navođenjem, za koji se pretpostavlja kako će biti 
opasna konkurencija već etabliranim i često skupim GPS rje-
šenjima. Osnovu Droida čini Motorolin procesor koji radi na 
550 MHz, a tu je i zaseban grafički procesor, koji će omogućiti 
puno korištenje za mobitele velikog ekrana visoke rezolucije 
kakav donosi Droid.
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tehnikaGoogle-ov GPS
Google je predstavio svoj be-

splatni GPS servis za mo-
bilne telefone koji će mnogim spe-
cijalizovanim proizvođačima GPS-a 
zagorčati život. Ovaj novi servis 
koji će moći koristiti tzv. pametni 
telefoni će biti u sklopu zadnje ver-
zije Google Map-a za mobilne tele-
fone, koji će izaći zajedno sa novim 
Android 2.0 OS-om. Najveći adut 
Google-ovog GPS-a će definitivno 
biti to što je besplatan, ali po na-
javama iz Google-a, ovaj GPS bi i 
svojim mogućnostima trebao biti 
konkurencija drugima. Iako će u 
početku biti “čist”, Google je ostavio 
otvorenu opciju da će u budućnosti 
uključiti reklame u svoj GPS. Ova-
kav potez Google-a će definitivno 
dovesti i do poremećaja na tržištu 
jer će direktno ugroziti kompanije 
koje su specijalizirane za GPS na 
mobilnim telefonima.
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Plants vs Zombies
Zombiji su postali toliko popularni da rastu 

kao gljive poslije kiše. Zanimljivo je da je ova 
otrcana fraza gotovo istinita kada je u pitanju igra 
koju opisujemo u nastavku.

Plants Versus Zombies je pojednostavljena varijanta 
popularnih Tower Defence igara, ako uopšte možemo reći 
da postoji nešto jednostavnije od Tower Defence-ova. Oz-
biljno!

Tower, čega?!

Defensa. Ako spadate u onu nacionalnu manjinu koja 
nikada nije igrala tower defence modove za Starcraft, Bro-
od War, Warcraft III i The Frozen Throne (vjerujem da 
ovih modova ima i za druge RTS-ove), i nemate blage veze 
o čemu ja pričam, Plants Versus Zombies je najvjerovatnije 
i najbolje mjesto za početak.

Tower Defen-
ce modovi rade 
na konceptu mno-
go jedinica koje 
ni same ne znaju 
zašto pokušavaju 
proći kroz lavirint 
prepun tornjeva 
koji im žele smrt. 
Kroz igru se smje-
njuju različite vr-
ste jedinica, što le-
teće, što brze, što 
agresivne, koje po-
nekad znaju i uz-
vratiti udarac tor-
nju. Cilj je pobiti 
sve jedinice prije 
nego što prođu 
kroz lavirint tor-
njeva, a pošto ove 
igre uglavnom ne 
zahtijevaju mnogo 
pameti niti teh-
nike, glavno uži-
vanje je u gledanju kako jedinice umiru. Po hiljadu puta. 
Zvuči dosadno, ali TD igre imaju u sebi neku neopisivu gra-
vitacionu silu koja vas vuče da ponovo upalite taj isti mod 
i po ko zna koji put gledate sveopšti masakr hipnotiziranih 
AI-eva.

Problemi koje ovaj tip igara ima najčešće se vrte oko 
beskrajne monotonije koje ima na bacanje: jedan mod zna-
či jednu mapu, a tornjevi se skoro uvijek dijele na ground 
i air, te dalje na slowing i splash, što otprilike predstav-
lja kompletno strateško planiranje koje možete očekivati. 

Plants Versus Zombies ove probleme rješava na genijalan 
način. Pogledajmo samo neke od inovativnih rješenja zbog 
kojih ćete se zalijepiti za ovu igru više nego za bilo koji dru-
gi TD.

Biljke

Postoji četrdeset osam različitih biljaka, koje se, prije 
svega, dijele na dnevne – cvjećke, i noćne – gljive. Kako na-
predujete, tako vam se otvaraju mogućnosti za nove biljke. 
Sa završetkom svake runde dobijete jednu novu, od kojih će 
pojedine nekada biti esencijalne da biste završili slijedeći 
nivo, dok će druge biti tu samo da začine već postojeći haos.

Da biste zasadili biljke, potrebna vam je sunčeva svje-
tlost, a skupljate je u obliku malih sunašaca koja povre-
meno padaju sa neba ili ih možete uzgajati tako što ćete 
posaditi suncokrete. Ostale biljke imaju različite funkcije: 

Blover (koji izgle-
da kao djetelina 
– eng. Clover) se 
vrti kao ventilator 
i raspuhuje maglu 
koja u pojedinim 
nivoima smanjuje 
vidljivost, Cabba-
ge-pult neprijate-
lje gađa kupusom, 
dok Kernel-pult 
lansira kukuruz 
i puter koji ima 
šansu da na tre-
nutak imobilizira 
zombija. Tu se 
onda nađe i Do-
om-shroom, glji-
va koja detonira 
poput nuklear-
ne bombe i iza 
sebe ostavi ogro-
mni krater, pa i 
Hypno-shroom 
koja natjera zom-
bije da rade za 

vas, umjesto protiv vas.

Pošto u jednoj rundi možete koristiti maksimalno šest 
biljaka (kasnije, kako budete napredovali, možete kupiti 
proširenja na sedam ili osam slotova), morate pažljivo bi-
rati koje ćete biljke iskoristiti da porazite silne horde živih 
mrtvaca, što igri značajno proširuje strategijski šmek.

Naravno, na početku svake runde možete vidjeti koji 
tipovi zombija će vas napadati, a ako niste sigurni šta koji 
od njih radi, imate malu knjigu, Almanac, sa evidencijom 
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svih koji se hrane mozgovima.

Zombiji

Dolazimo do onog dijela koji je mene posebno oduševio. 
Vrhunski nacrtani, vaši neživi neprijatelji su dizajnirani sa 
izuzetnim smislom za humor, a pošto sa svakom rundom, 
pored biljaka, dolaze i novi zombiji, igra vas neće prestati 
pozitivno iznenađivati sve do samoga kraja.

Pole-vaulting 
zombie je sportista 
koji trenira skok 
s motkom. Kreće 
se brže od običnog 
besmrtnika i uvi-
jek preskače prvu 
biljku na koju na-
iđe. Pošto svoje 
tornjeve možete 
redati tokom cije-
le runde, nije loše 
postaviti neku sla-
biju biljku ispred 
jače kada vidite 
ovog momka da se 
sprema za skok.

Jack-in-a-box 
zombi je obučen 
u najnoviji model 
Gucci bijele ‘šulje 
dugih rukava koji 
se vežu na leđima, 
a u rukama nosi 
kutiju iznenađe-
nja. Kada se ona otvori, a on u njoj ugleda eksplozivnu na-
pravu, ostane u čudu zatečen, isto kao i vi. Ako se nalazi 
u grupi sa još zombija, vaša sreća. A ako je blizu vašeg od-
brambenog zida, ne piše vam se dobro.

Vjerovatno moj omiljeni zombi nosi naziv Dancing 
Zombie, a neodoljivo podsjeća na Michaela Jacksona iz spo-
ta Thriller. Njegov napad uključuje disko rasvjetu i prateće 
plesače.

Mape i mini-igre

Vjerovatno najveća nedaća TD igara je repetitivnost. 
Horde i horde živih mrtvaca nanovo se gegaju i umiru pod 

rafalnom paljbom tornjeva. Nigdje ni trunke osvježenja. 
Što PvZ rješava postavljajući više mapa i modova taman 
kada se zasitite jedne postavke. Igra podržava borbu na 
prednjem ulazu, na stražnjem dvorištu (koje ima i bazen, 
što znači da morate koristiti i vodene biljke) i na krovu, u 
dnevnim i noćnim varijantama, te na kraju glavnog bossa, 
koji će vas zasigurno namučiti više nego što mislite.

Pored Adventure moda, postoje dvije puzle – Vasebre-
aker i I, Zombie, 
te dvadeset mini-
igara, od kojih mo-
žete odigrati samo 
prve tri, dok ne 
završite Adventu-
re mod. Znam da 
zvučim kao nara-
tor sa onih groznih 
jutarnjih TV re-
klama, ali zaista, 
to nije sve! Postoji 
još i Survival mod, 
te Zen bašta za do-
datnu zanimaciju!

Odlična igra

Stvarno, ovo 
je vrhunska raz-
bibriga. Ne zahti-
jeva posebno jak 
računar, niti odu-
zima puno vreme-
na. Igra se jednom 
rukom, a opet, 

vidio sam više strateških zahtjeva nego pojedini RTS-ovi 
koji su se time dičili. Crteži su fenomenalni, a zombiji su 
urađeni sa tako puno duha i stila da je to doista rijetkost. 
Igra je prepuna kreativnih ideja, tako da vam niti u jed-
nom trenutku neće biti dosadno, a čak i kada je završite, i 
dalje nudi sate dobre zabave uz puzle i mini-igre.

Ako vam je preko glave zaraznih igara od kojih se 
čovjek ne može odlijepiti, prenapucanih shootera koje po-
krećete na 640x480 bez shadinga ili ispranih RTS-ova koji 
izgledaju kao neuspjela reciklaža Dunea, Plants Versus 
Zombies je definitivno igra za vas. A čak i ako je situaci-
ja obratna, sigurno se nećete pokajati ako za nju odvojite 
19,95 američkih dolara.
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Hi, I’m Kym Douglas, TV and Radio Health Correspondent. I’m here to tell you a secret about
healthcare. Did you know that for as little as $69.95 monthly you can protect your entire
family’s health? I want you to know that HealthcareOne™ is your solution, today, right now. 

Here’s a 
Valuable 
Healthcare 
Secret for You
and Your Family

• Everyone is Accepted 
• Access to over 900,000 Provider Locations Nationwide

Healthcare For The People

Medical Discount Programs 
For Individuals and Families

ALSO INCLUDES:

• Medical
• Dental
• Vision
• Prescriptions

• Doctor visits
• Hospitalization
• 24 hr. nurse hotline
• Children’s braces
• Chiropractic
• Eyeglasses and more

Entire Family
Only

per month69.$ 95

FREE
HealthcareOneRx™
Discount Card when 

you join!+1-877-468-1208
CALL NOW!

Invest in
Gold Now!

Did you know?

• Gold is up over 300%*

• You can put physical
   gold in your IRA

• Merit Financial is the low
   price leader for 24 years

 

 

Call now for your FREE Gold Guide  

 

1-877-287-4156
*since 2001

MERIT FINANCIAL | The GOLD People

Osim: Portugal će 
naletjeti na “minu”

Jedan od najboljih trenera Bosne i Hercegovi-
ne svih vremena, Ivica Osim je izjavio da bi 

Portugalci mogli naletjeti na „minu“ koja se zove 
BiH.

„Prognozirao sam da ćemo dobiti Francuze, a 
dobili smo Portugalce. Po kvaliteti su to nekako slič-
ne momčadi. Sudeći prema prvim reakcijama, svi su 
svjesni visoke vrijednosti suparnika. To je dobro, jer 
se već polako pripremamo za nokaut utakmice, koje 
su po mnogočemu drugačije od onih u kvalifikacija-
ma. Tek ćemo vidjeti kako će se ponašati naša mom-
čad u takvoj situaciji, kada se igra na sve ili ništa”, 
rekao je Osim za Jutarnji list te dodao:

“Nisam pristalica stvaranja atmosfere na nesre-
ći drugoga. Dakle, ne treba stvarati atmosferu, što 
više pehova Portugalcima, nama će biti bolje. Nije 
baš tako. Mi smo skloni tome da gledamo je li Ro-
naldo povrijeđen, je li Carlos Quiroz pravi trener, 
jesu li Portugalci bolji kod kuće ili u gostima. Ro-
naldo ne igra ni za Manchester, pa Manchester nije 
ništa slabiji. Uostalom, tko nam garantuje da neko 
od naših igrača, ne daj Bože, neće biti povrijeđen.”

Osim je u razgovoru ukazao na činjenicu da se 
naša reprezentacija teško nosila sa reprezentacijama 
koje znaju držati loptu u svom posjedu.

“Španjolci su nam pokazali kako se igra. Ne 
zaboravite da je BiH igrala vrlo teško i s Turcima, 
naročito u drugom poluvremenu, kad su preuzeli 
inicijativu na sredini terena. Dakle, BiH se teško nosi 
s tim da protivnik zna držati loptu u svojim noga-
ma. BiH ima kvalitetne igrače, ali nisu navikli igrati 
s momčadima koje znaju dobro držati loptu. Špa-
njolci, Turci, a vidjet ćemo za Portugalce, trkački su 
bolji od naših fudbalera. No, ne treba se predavati. 
Portugalci su dobri, zovu ih europskim Brazilcima, 
ali bi mogli naletjeti na “minu” koja se zove BiH”, 
zaključio je Osim.
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877-476-0557

Own a new computer for just 
$29.99* per week!

If you can afford a weekly 
payment of just $29.99* for 
just 12 months, then you’re 
already approved for a 
brand new Dell™ or HP™ 
Computer, guaranteed.

And improve your credit score at the same time! 

ACt nOw AnD ReCeIve:
In-Car GPS System
Free MP3 Player
Free Printer with select models 

Call today to get 
the computer of 
your dreams, and 
improve your credit 
at the same time.

Give us a call today!

1-877-470-6957

Bad Credit, no Credit? no Problem! 

   there’s no credit check, so you 

         won’t be turned down.

*Prices start at $29.99 but may vary by model.

Medunjanin i Zec među 
“Zmajevima”

Za predstojeće utakmice baraža za odlazaka na Svjetsko 
prvenstvo naredne godine u Južnoj Africi reprezentacija 
Bosne i Hercegovine biće bogatija za nekoliko novih 
Zmajeva.
Ćiro se odlučio ponovo u reprezentaciju pozvati sjajnog 
mladog napadača Šibenika Ermina Zeca, koji hara 
Hrvatskom nogometnom ligom i koji bi definitivno 
mogao biti od velike pomoći u dvomeču sa Portugalcima. 
Također, poziv će dobiti i Haris Medunjanin, vezista 
španskog Valladolida, koji je u posljednje dvije utakmice 
u Primeri postigao dva prekrasna gola i najavio da bi 
također mogao biti otkrovljenje.
Selektor BiH ima dilemu da li pozvati 22 ili 24 fudbalera, 
a u slučaju da bude 24 tada će na spisku reprezentacije 
Bosne i Hercegovine vjerovatno biti još nekih novih 
imena. Nažalost, čak devet Zmajeva ima žute kartone, 
pa prijeti opasnost suspenzije za revanš u Zenici 18. 
novembra.
Zec i Medunjanin gotovo sigurno neće dobiti mjesto 
u prvih 11, s obzirom da Ćiro na njihovim pozicijama 
ima Džeku, Ibiševića, Ibričića i Misimovića, ali oba ova 
fudbalera pokazala su da mogu zabiti ama baš svakom. 
Slikovit je primjer Harisa Medunjanina, koji je u posljed-
nja dva kola španske Primere u svom Valladolidu priliku 
dobio sa klupe i nedugo nakon što je ušao zabio je dva 
predivna gola.
Osim toga, Medunjanin igra u Španiji, gdje igra veliki 
broj Portugalaca i sasvim je sigurno da bi mogao biti od 
velike koristi Zmajevima, baš kao i Zec, koji ove sezone 
igra u životnoj formi.
Međutim, naš najveći problem je u odbrani, gdje Ćiri 
nedostaje igrača. Doduše, od povrede se potpuno opo-
ravio Džemal Berberović, ali našem stoperskom trojcu 
Safetu Nadareviću, Sanelu Jahiću i Emiru Spahiću prijeti 
suspenzija zbog žutih kartona, pa će Ćiro morati naći 
neku alternativu za zadnju liniju.

Agassi nosio periku
Bivši teniski šampion Andre Agassi pri-

znao je u svojoj autobiografskoj knjizi 
“Open” da je njegova duga kosa koju je nosio 
tokom devedesetih godina ustvari bila perika. 
Agasi navodi da je tokom prvog finalnog meča 
Gren slem turnira bio toliko ometen razmišlja-
njima da će mu perika spasti pa je zbog toga i 
izgubio.
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Nijedna žena koja iole drži do 
sebe i koja je sposobna da se o 

sebi stara, neće od muškarca tražiti, pa 
ni očekivati, da na nju troši “neviđene” 
sume novca. Bit će suviše ponosna za 
tako nešto i ponosna na to što je u sta-
nju sama zaraditi za ono što želi. Među-
tim, povremeni pokloni i čašćavanja jesu 
lijepi gestovi kao znak pažnje. Muškarac 
koji baš nikada ili vrlo teško i nevoljno, 
plaća nešto nekom drugom, bilo da se 
radi o kupovini poklona za partnerku ili o 
čašćavanju društva, djeluje ženama ve-
oma odbojno. Niti je privlačan, niti je ka-
valjer. A ako još i zahtijeva od partnerke 
da plaća njegove račune, može očeki-
vati da ga ona uopće ne smatra muškarcem.

Sad, šta žena zapravo može uraditi ako je s muš-
karcem koji je veća škrtica od Patka Paje? Većina njih, 
muškaraca, danas misli da su savršeni, uopće ne misle 
da su škrti, već samo da veoma racionalno, oprezno i 
štedljivo rukuju novcem. Nema pravog načina kako prići 
ovom problemu, jer vam je duža diskusija skoro zagaran-

tovana. No, sudeći po novom ponaša-
nju momka moje drugarice koji je skoro 
bio sudionik ovakve jedne diskusije, slje-
deće je moguće učiniti. Pošto se toliko 
ponosi svojom štedljivošću, dobro bi bilo 
prvo pohvaliti njegov racionalan odnos 
prema novcu i nepostojanje “bezveznog 
troškarenja”. Potom bi trebalo reći i da su 
svi primjetili da samo oni plaćaju piće za 
vas, a on nikada, i da pije na tuđi račun, 
i da je vama vrlo neprijatno zbog toga. 
Objasnite mu da je red da, ako uživa u 
tome što ga drugi časte, i on uzvrati na 
isti način, ili će biti neko ko samo iskorišta-
va druge ljude. 

Bitno je ovakav problem raspraviti u ranoj fazi vaše 
veze, dijelom zato da biste sebe u budućnosti poštedjeli 
neprijatnosti, a dijelom zato što bi kasnije moglo biti su-
više kasno da se ta njegova osobina promijeni, a sa ta-
kvim čovjekom teško da ćete se osjećati kao dama.

Meliha Kapetanović 
Meliha-Kapetanovic@Hotmail.com

SAVJETI

Da li je vaš dragi škrtica?
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Zetra je bila 
“Ljubavna 

adresa”
Naziv koncerta je “Ljubavna 

adresa”, a sarajevska “Zetra” je 
zaista bila adresa ljubavi na kojoj je 
dva i po sata, koliko je koncert trajao, 
stanovalo 20.000 ljudi - radosno priča 
Željko Samardžić nakon uspješnog 
nastupa u Sarajevu.

Za Željkove zemljake Mostarce ulaz 
na koncert bio je besplatan. Popular-
ni pjevač je iznajmio voz da njih 600, 
700 preveze do Sarajeva. “Sačekao 
sam ih na stanici. Kada su me ugleda-
li, počeli su da skandiraju moje ime. 
Zapjevali su „Mi smo raja iz Mosta-
ra”, a meni su pošle suze. Bilo je ve-
oma dirljivo. Drago mi je što mi niko 
od Sarajlija nije zamjerio zbog poseb-
nog tretmana koji imaju moji Mostar-
ci - priča Samardžić. On je u Sarajevo 
došao u društvu supruge Maje.

“Bez obzira na to što sam Mostarac, 
meni se karijera desila u Beogradu, 
taj grad je od mene napravio ovo što 
sam danas. I sada kada iz Beograda 
dolazim u Sarajevo i vidim koliko me 
ljudi vole, vjerujem da ima nade za 
pomirenje naroda u bivšoj Jugoslavi-
ji. Za koncert u Sarajevu za novinare 
je izjavio:

“Ovo je kruna moje dosadašnje kari-
jere. Zetra mi je popravila muzičku 
biografiju. Koncert je za mene počeo 
već u 17 sati kada sam se našao na 
Željezničkoj stanici sa svojim Mostar-
cima koji su došli vozom. Ovo je za 
mene bio jedan nezaboravan dan i 31. 
oktobar će od sada biti uvijek bitan 
datum .”

Samardžić je koncert otvorio kompo-
zicijom “Kojim dobrom, mila moja”, 
nakon čega su se nizali hitovi “Posli-
je duge veze”, “Živi bili pa vidjeli”, 
“Sve si mi naplatila”, “Grlica”, “Lju-
bavna adresa”...

Željkova turneja nastavlja se 5. no-
vembra u Smederevu, 6. u Nišu, 12. u 
Šapcu, 13. u Tuzli.

HARI MATA HARI

Prodao četiri 
Sava centra!

Dominacija bh. izvođača u regionu na-
stavlja se koncertima Harija Mata Ha-

rija u Beogradu. Hari ističe da su gotovo 
prodate ulaznice za četiri uzastopna kon-
certa u Sava centru 8., 9., 10. i 11. novem-
bra, a otvorena je i mogućnost nastavka 
nastupa.

- Drago mi je što već sada mogu reći da 
je rasprodato oko 16.000 ulaznica za četiri 
koncerta u dvorani Sava centra. Intereso-
vanje u Beogradu je veliko i otvorena je 
mogućnost da i nakon 11. novembra budu 
nastavljeni naši koncerti u Sava centru - 
kaže naša pop zvijezda.

Hari Mata Hari je već dva puta, 1999. i 
2001. godine, održao po osam koncerata u 
nizu u Sava centru.

- Prelijepa je atmosfera pred promociju 
albuma “Sreća” u srbijanskoj prijestonici, 
gdje se nalazim posljednjih dana. Publika 
nas je poželjela, dugo nas nije bilo, a mi 
jedva čekamo da krenu naši koncerti - po-
ručuje Hari.

Hari Mata Hari u novembru i decembru 
nastavlja i bh. turneju. Tako će koncert u 
bihaćkoj dvorani Luke biti održan 19. no-
vembra, 27. i 28. novembra je u planu tu-
zlanski Mejdan, odnosno zenička Arena, a 
3. decembar rezerviran je za Banju Luku.

HALID BEŠLIĆ

“Miljacka” 
zapljusnula Zagreb

Legendi narodne muzike pošlo je za 
rukom što nikome prije njega nije, 

oborio je rekord posjećenosti Arene, u 
dvije noći okupio je skoro 50.000 ljudi, 
a u Zagrebu izazvao je nezapamćenu 
euforiju.

“Dobro veče Zagrebe. Nadam se da 
ćete uživati večeras. Hvala vam puno. 
Evo, došao je konačno i ovaj dan koji 
meni jako puno znači. Pozdravljam vas 
u svoje ime i u ime benda. Želim da ovu 
noć bude što manje priče, a što više pje-
sme i da je što duže pamtimo - pozdra-
vio je Halid publiku dok je svaka njego-
va rečenica bila praćena gromoglasnim 
vriskom i aplauzom. 

Slijedila je pjesma “Čardak”, tokom 
koje je Halid pokazao na scenu koja je 
bila okićena motivima Baščaršije i Sa-
rajeva. I opet je izazvao oduševljenje 
publike, potvrđujući da je još jednom 
osvojio srca Zagrepčana.

Halidovi gosti bili su Massimo Savić, 
Armin Muzaferija, Alka Vuica, koju je 
Bešlić nazvao prijateljicom i sestrom, 
dok mu se ona zahvalila na prekrasnoj 
noći. Bešlić je ugostio i Joška Čagalja Jo-
leta koji je otpjevao “Zlatne strune”.

U drugom dijelu koncerta bh. legenda 
publici je poklonila svoje najveće stare 
hitove rekavši kako su to njegove pje-
sme koje su preživjele dugo godina. Na 
kraju koncerta Bešlić je pustio čuveni 
hit “Bijelog dugmeta” “Tako ti je mala 
moja kad ljudi Bosanac” što je publika 
euforično pozdravila.

I drugi koncert je protekao raspjevano, 
euforično i romantično. Halid je izvodio 
svoje najveće hitove, a publika je svaki 
otpjevala uglas s njim. S tribina su pje-
vala i neka poznata lica, a među njima 
su bili i Ćiro Blažević te Ivica Propada-
lo.

Nakon dvije noći pjesme, sevdaha, 
emocija i erupcije oduševljena, fanova 
koji su kolektivno plakali od sreće, Ha-
lid je bio pomalo umoran, ali kako kaže, 
“hepi 100 posto”. Sve je proteklo u naj-
boljem redu. Oba koncerta odrađena 
su na najvišem profesionalnom nivou. 
Smatra da je ovim dvostrukim trijum-
fom dosegao i vrhunac svoje karijere.
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Susan Boyle obara rekorde
Zvijezda TV showa ‘Britain’s Got Talent’ u pretpro-

daji je svog debi albuma na Amazonu nadmašila čak i U2 
te Brucea Springsteena. Iako debi album Susan Boyle ‘I 
Dreamed A Dream’ treba izaći tek 23. novembra, pret-
prodaja na Amazonu oborila je sve rekorde. Album je 
dospio na prvo mjesto, pretekavši tako neka od najpopu-
larnijih imena u istoriji pop muzike.

Da ne bi bilo zabune, njen album ‘I Dreamed A 
Dream’ najprodavaniji je u istoriji Amazona. Evo kakav 
je poredak, odnosno koga je sve Susan ostavila iza sebe.

1. Susan Boyle - ‘I Dreamed A Dream’

2. Norah Jones - ‘Not Too Late’

3. U2 - ‘No Line On The Horizon’

4. Bruce Springsteen - ‘Magic’

5. Dixie Chicks - ‘Taking The Long Way’

6. Coldplay - ‘Viva La Vida or Death and all his Friends’

7. U2 - ‘How To Dismantle An Atomic Bomb’

8. David Cook - ‘David Cook’

9. Diana Krall - ‘Quiet Nights’

10. Clay Aiken - ‘A Thousand Different Ways’

Michael Jackson mrtav 
zaradio 90 miliona $

Iako je mrtav, Michael Jackson nastavlja zarađi-
vati milione dolara. Tako je nakon smrti zaradio još 
90 miliona, našavši se na trećem mjestu godišnje For-
besove ljestvice najbogatijih mrtvih slavnih osoba. 
Novac od posthumne prodaje albuma, te emitiranja 
pjesama i spotova zaradit će njegova porodica.

“Novca je u Hollywoodu možda sve manje, ali 
i dalje ima dovoljno keša za ubrati. Zarada mrtvih 
slavnih osoba danas je veća nego ikada prije”, ko-
mentira urednik Forbesa Matthew Miller.

Elvis Presley je ove godine s prošlogodišnjeg pr-
vog pao na četvrto mjesto, a lista od prvih deset po-
kojnih milionera, zajedno s brojkama ovogodišnjeg 
profita, izgleda ovako:

1. Yves Saint Laurent - 350 miliona dolara

2. Rodgers and Hammerstein - 235 miliona dolara

3. Michael Jackson - 90 miliona dolara

4. Elvis Presley - 55 miliona dolara

5. J. R. R. Tolkein - 50 miliona dolara

6. Charles Schulz - 35 miliona dolara

7. John Lennon - 15 miliona dolara

8. Dr. Seuss - 15 miliona dolara

9. Albert Einstein - 10 miliona dolara

10. Michael Crichton - 9 miliona dolara

Paris mudro zbori
Riječi mudrosti koje su proteklih godina izlazile 

iz usta Paris Hilton postat će besmrtne, te će se naći 
uz izjave nekih od najvećih mislilaca svih vremena u 
posljednjem izdanju Oxfordske knjige citata. 

Dvadesetosmogodišnja Hilton, zvijezda televi-
zijskog reality showa, pjevačica, dizajnerica, glumica 
i šta još ne uvrštena je u posljednje izdanje 65 godi-
na starog leksikona, koji je objavljen ove sedmice, uz 
Konfučija, Oscara Wildea i Stephena Hawkinga. 

Koji je njen doprinos? “Oblačite se slatko gdje 
god idete, jer život je prekratak da bi se utopili u 
masi.” 

Paris Hilton, poznata po svojoj privatnoj seks-
snimci koja je dospjela u javnost, oduševljena je što 
je uvrštena u knjigu u kojoj su prikupljeni citati po-
znatih. 

“Tako je cool što u ovoj knjizi ima i moj citat”, 
napisala je na svojoj Twitter stranici. 

Više od 20.000 novih citata je dodano u ovu knji-
gu. 

Moje tijelo želi bebu
Svjetska pop zvijezda i atraktivna pjevačica Shakira 

izjavila je u intervjuu za časopis “Rolling Stone“ da želi 
da ima djecu. 

“Osjećam da mi je tijelo spremno za trudnoću, da 
želi veliki stomak u kojem ću nositi djecu“, rekla je Sha-
kira. Ona je u intervjuu objasnila da se žena u današnje 
vrijeme suočava sa velikim izazovima. 

„Žene se u životu suočavaju s nevjerovatnim izazo-
vima, teže im je nego muškarcima. Društvo očekuje od 
nas da budemo lijepe, da bez greške odigramo ulogu 
majke, kćerke i supruge“, istakla je atraktivna pjevačica. 

Kraljica trbušnog plesa je u dugogodišnjoj vezi sa 
bankarom Antoniom de la Ruom. 
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Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)
Najveća snaga kojom raspolaže čovje-
čanstvo jest nenasilje. Ono je jače i od 
najmoćnijega razornog oružja što ga je 
stvorio ljudski um.

Honore de Balzac  (1799 - 1850)
Ko može upravljati jednom ženom, 
može upravljati i jednim narodom.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)
Nema ljepše nade od one što je nikla iz 
tuge i nema ljepših snova od onih što ih 
rađa bol.

Leonardo da Vinci  (1799 - 1850)
Kao što dobro iskorišten dan dariva ugo-
dan san, tako i dobro proživljena život 
dariva smirenu smrt.

Winston Churchill  (1874 - 1966)
Ne zamjeram kritici čak ni kada se zbog 
oštrine za neko vrijeme rastaje sa stvar-
nošću. 

Johann Wolfgang von Goethe   
(1749 - 1832)
Zemlja se oslobađa ljubavlju, a velika po-
staje djelima.

Mala riznica velikih misli

ho
ro

sk
op

OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Pred vama je malo mirnija sedmica.
Zdravlje: Blaga nervoza je ono što će vas pratiti u 
narednom periodu.

BIK (21.04 - 20.05)
Ljubav: Ukoliko ste zaljubljeni u osobu koja je neg-
dje daleko, može se reći da ta veza ide u pozitivnom 
smjeru.
Zdravlje: Vaš duh je najjače oružje.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Kod vas je i ljubav u znaku putovanja.
Zdravlje: Iako djelujete energično i spremno na sve, 
vi vapite za odmorom.

RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Iskazivanje sopstvenih, najdubljih osjećaja, 
neće donijeti ništa negativno.
Zdravlje: Osjećate se zdravo.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ljubav: Ponosni ste na sebe, a vide to i drugi.
Zdravlje: Sjajno, bar tokom narednih dana.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljubav: Trenutno vlada zatišje. Kao da ste zadovolj-
ni onim što imate.
Zdravlje: Krajem sedmice biste mogli biti izloženi 
jačim napadima glavobolje.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Odlučili ste sebi dati oduška i ispuniti svaki, 
pa i najmanji hir.
Zdravlje: Posvetili ste se sebi i brizi o sopstvenom 
tijelu.
JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Partner je uspio uspostaviti odgovarajući 
kontakt s vama.
Zdravlje: Osjećate se sasvim dobro.

VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Još uvijek je sve lijepo.
Zdravlje: Grlo će biti jedno od osjetljivijih tačaka ove 
sedmice.

RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Ne snalazite se najbolje. Mudro se povucite.
Zdravlje: Disajni organi su vaša slaba tačka.

LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Još uvijek ste u nemilosti zvijezda.
Zdravlje: Početkom sedmice pazite na mučninu i 
vrtoglavicu.

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Uživate u okruženju prijatelja.
Zdravlje: U nemilosti ste kada je zdravlje u pitanju.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.985.0592.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD
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ONA: Ćao dragi!
ON: Ma konačno, kako to već dugo čekam!
ONA: Želiš li da odem?
ON: NE! Kako ti pada na pamet? Već sama 
pomisao na to me plaši!
ONA: Voliš li me?
ON: Naravno! U svako doba dana i noći!
ONA: Jesi li me ikada prevario??
ON: NE! Nikada! Zašto to uopšte pitaš?
ONA: Hoćeš li me poljubiti?
ON: Da, svaki put kad mi se samo pruži 
prilika za to!
ONA: Hoćeš li me ikada udariti?
ON: Jesi li poludjela? Pa znaš dobro kakav 
sam!
ONA: Mogu li ti u potpunosti vjerovati?
ON: Da.
ONA: Ljubavi...
Kada brak dođe u krizu, netrpeljivost među 
partnerima postane izuzetno velika, tekst 
jednostavno pročitati odozdo na gore.

◊
Kada smo moja žena i ja vani, uvijek se 
držimo za ruke.
Ako je pustim, odmah ode u kupovinu.

◊
Moja žena i ja imamo tajnu kako naš brak 
traje:
Dva puta sedmično odemo u restoran na 
dobru klopu i laganu razbibrigu.
Ona ide utorkom, a ja petkom.

◊
Ja svuda vodim svoju ženu, ali ona stalno 
pronalazi put natrag.

◊
Prije neki dan pitao sam ženu gdje bi htjela 
da proslavimo godišnjicu braka i ona mi je 
odgovorila da bi voljela proslaviti negdje 
gdje već dugo nije bila, pa sam joj ja pred-
ložio da proslavimo u kuhinji.

◊
I zapamtite, brak je na prvom mjestu 
uzroka rastave. Statistički gledano, 100% 
svih rastava započinje brakom.

◊
Eto.
Na početku, Bog stvori Zemlju i odmori se.
Tada Bog stvori muškarca i odmori se.
Nakon toga Bog stvori ženu i od tada se 
nisu odmorili ni Bog ni muškarac.

vicevi

FIJU! CAP!
ZAR NE MOŽEŠ MALO 

DA SE UZDRŽIŠ?

DIVAN DAN ZA ŠETNJU!

HMM!



EUROPA46 NOVEMBAR 2009

og
la

si

KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592

Poklanjamo macu. Sve informacije 
na tel: 678-630-8126
Čuvala bih jedno ili dvoje djece u 
svojoj kući u Jacksonville-u.  
Tel: 904-727-7062
Telefonska kompanija traži radnicu 
sa znanjem bosanskog jezika. 
Pozicija customer service, dobri 
uslovi zarade i beneficije. Radno 
vrijeme od ponedeljka do petka. 
Tel. 770-569-1213

Slobodna, 30 godina, jedno dijete, 
traži muškarca do 35 godina radi 
poznanstva i mogućeg braka. 
Kontakt putem Europa Magazina. 
Šifra “Prijedor”
Ja se zovem Šime Glavan i imam 
65 god. Tražim žensku osobu od 
35 do 55 god. koja bi želila dobrog 
muža i lijep život. Adresa:  
128 Brian Cir, Antioch, TN 37013. 
Tel: kuća 615-331-7975,  
mob. 615-554-4713
Slobodna i bez obaveza, 54 godine, 
želim upoznati slobodnog muškarca 
radi poznanstva i mogućeg braka. 
Volim iskrenost. Kontakt putem 
Europa Magazina. Šifra “iskrenost”

146 ili +387 (65) 568-111

Mijenjam stan u Tuzli za kamion 
(D60/450 HP) sa prikolicom 
(hladnjača 53’) u Americi. Stan 
je 46m2, prizemlje, centralno 
(vrijednost $45,000).  
E-mail: ziozion@gmail.com
Izdajem sobu sa kupatilom na 
spratu, Grayson. 
Tel: 770-696-9384
Izdajem ili prodajem 2 sobe/2 
kupatila stan u Decatur-u, GA 
30033. Vrlo povoljno, dobra 
lokacija, bus prevoz blizu. 
Tel: 718-688-9695 
Izdajem sobu za samce. Cijena 
povoljna. Sve informacije možete 
dobiti na tel: 678-630-8126
Izdajem dvosoban stan u 
Lawrenceville, cijena $800.00 
(struja, voda, gas, kablovska TV 
uračunati u cijenu). 
Tel: 678-377-8698
Ako imate rječnike i knjige za 
učenje engleskog jezika, a više 
Vam ne trebaju, nazovite 
314-644-8675

Prodajem prikolicu 6x12, 
registrovana, nova za $4,700.00. 
Fatima Burić. Tel: 678-768-6235
Prodajem nov, nekorišten stan u 
centru Livna, preko puta hotela 
Park, dvosoban, 58m2.
E-mail: renaeldin@comcast.net ili 
Tel: (206) 439-9332
Prodajem kuću u Zenici (Janjac), 
odmah useljiva 1/1 vlasništvo. 
Površina placa 1352m2. Cijena po 
dogovoru. Tel: 336-454-4281
Prodajem plac na Vlašiću 600m2. 
Tel: 469-278-0576,  
u BiH tel: +387 (32) 655-509 ili 
+387 (61) 785-366
Kuća u Prijedoru (Donja Puharska) 
na prodaju. Odmah useljiva. 
1/1 vlasništvo-dulum zemlje 
sveukupno. Cijena 70.000 KM.  
Tel: 515-252-6061 ili  
samko25@peoplepc.com
Prodajemo prodavnicu i pekaru. 
Longwood, Florida. Tel: 407-462-
8750 ili 407-462-8749
Prodajem dvoiposoban stan u 
Sarajevu 65m2 ili mijenjam za 
Banja Luku. Tel: +387 (57) 447-

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase 
do 20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice 
i pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info
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